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THANK YOU!

Thank you for choosing Omnys! Before using your new Omnys product, please read this manual thoroughly
to ensure that you know how to operate the features and functions that your new appliance offers in a safe
way.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from unsafe or
incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and the appliance on arrival to make
sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any damage, please contact the retailer
or dealer. Please note modifications or alterations to the appliance are not allowed for your safety
concern. Unintended use may cause hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Danger

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of
persons due to extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage

This symbol indicates that there is a danger to life and health of
persons due to voltage.

Warning

A The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if

not avoided, may result in death or serious injury.

Caution

The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention

The signal word indicates important information (e.g. damage to
property), but not danger.

Observe instructions

e This symbol indicates that a service technician should only operate and
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the unit and
keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!
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SAFETY WARNINGS
Your safety is important to us. Please read this information before using your
cooktop.

INSTALLATION
Electrical Shock Hazard
* Disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying

out any work or maintenance on it.

» Connection to a good earth wiring system is essential and mandatory.

* Alterations to the domestic wiring system must only be made by a qualified
electrician.

* Failure to follow this advice may result in electrical shock or death.

Cut Hazard

» Take care - panel edges are sharp.
* Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important Safety Instructions

* Read these instructions carefully before installing or using this appliance.
* No combustible material or products should be placed on this appliance at
any time.
* Please make this information available to the person responsible for installing
the appliance as it could reduce your installation costs.
* In order to avoid a hazard, this appliance must be installed according to these
instructions for installation.
* This appliance is to be properly installed and earthed only by a suitably
qualified person.
* This appliance should be connected to a circuit which incorporates an
isolating switch providing full disconnection from the power supply.
» Failure to install the appliance correctly could invalidate any warranty or
liability claims.

OPERATION AND MAINTENANCE

Electrical Shock Hazard

* Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop surface should
break or crack, switch the appliance off immediately at the mains power
supply (wall switch) and contact a qualified technician.
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» Switch the cooktop off at the wall before cleaning or maintenance.

* Failure to follow this advice may result in electrical shock or death.

Health Hazard

» This appliance complies with electromagnetic safety standards.

* However, persons with cardiac pacemakers or other electrical implants (such

as insulin pumps) must consult with their doctor or implant manufacturer
before using this appliance to make sure that their implants will not be
affected by the electromagnetic field.

* Failure to follow this advice may result in death.

Hot Surface Hazard

» During use, accessible parts of this appliance will become hot enough to

cause burns.

* Do not let your body, clothing or any item other than suitable cookware
contact the Ceramic glass until the surface is cool.

» Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed on
the hob surface since they can get hot.

» Keep children away.

» Handles of saucepans may be hot to touch. Check saucepan handles do not

overhang other cooking zones that are on. Keep handles out of reach of

children.

* Failure to follow this advice could result in burns and scalds.

Cut Hazard

» The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed when the safety cover

is retracted. Use with extreme care and always store safely and out of reach
of children.

* Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important safety instructions

* Never leave the appliance unattended when in use. Boil-over causes smoking
and greasy spillovers that may ignite.

* Never use your appliance as a work or storage surface.

* Never leave any objects or utensils on the appliance.

* Do not place or leave any magnetizable objects (e.g. credit cards, memory
cards) or electronic devices (e.g. computers, MP3 players) near the appliance,
as they may be affected by its electromagnetic field.

* Never use your appliance for warming or heating the room.
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* After use, always turn off the cooking zones and the cooktop as described in
this manual (i.e. by using the touch controls). Do not rely on the pan
detection feature to turn off the cooking zones when you remove the pans.

* Do not allow children to play with the appliance or sit, stand, or climb on it.

* Do not store items of interest to children in cabinets above the appliance.
Children climbing on the cooktop could be seriously injured.

* Do not leave children alone or unattended in the area where the appliance is
in use.

* Children or persons with a disability which limits their ability to use the
appliance should have a responsible and competent person to instruct them
in its use. The instructor should be satisfied that they can use the appliance
without danger to themselves or their surroundings.

* Do not repair or replace any part of the appliance unless specifically
recommended in the manual. All other servicing should be done by a qualified
technician.

* Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.

» Do not place or drop heavy objects on your cooktop.

* Do not stand on your cooktop.

» Do not use pans with jagged edges or drag pans across the Ceramic glass
surface as this can scratch the glass.

* Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning agents to clean your
cooktop, as these can scratch the Ceramic glass.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- Farmhouses;

- By clients in hotels, motels and other residential type environments;
- Bed and breakfast type environments.

* WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

 Care should be taken to avoid touching heating elements.

* Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously
supervised.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.
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« Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children without supervision.

* WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous
and may result in a fire. NEVER try to extinguish a fire with water but switch off
the appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

* WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.

* WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the

possibility of electric shock, for hob surfaces of glass-ceramic or similar

material which protect live parts

A steam cleaner is not to be used.

» The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or separate remote-control system.

Congratulations on the purchase of your new Ceramic Hob.

We recommend that you spend some time reading this Instruction / Installation

Manual in order to fully understand how to install it correctly and operate it. For

installation, please read the installation section.

Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction /

Installation Manual for future reference.
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SPECIFICATIONS

Cooking Hob CH641TFB

Cooking Zones 4 Zones

Supply Voltage 220-240V~ 50Hz or 60 Hz
Installed Electric Power 5800-70 0OW

Product Size LxWxH(mm) 590x520x51

Building-in Dimensions AxB (mm) 560x480

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products, we
may change specifications and designs without prior notice.
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PRODUCT OVERVIEW

Top View
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All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between the real
object and the illustration in the drawing shall be subject to the real subject.
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Product Information

The microcomputer ceramic cooker hob can meet different kinds of cuisine demands because of resistance wire
heating, micro-computerized control and multi-power selection, really the optimal choice for modern families.

The ceramic cooker hob centers on customers and adopts personalized design. The hob has safe and reliable
performances, making your life comfortable and enabling you to fully enjoy the pleasure from life.

Working Principle
This ceramic cooker hob directly employs resistance wire heating and adjusts the output power by the
power regulation with the touch controls.

Before Using Your New Ceramic Hob
» Read this guide, taking special note of the “Safety Warnings” section.
* Remove any protective film that may still be on your ceramic hob.
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QUICK START GUIDE

Take care when frying as the oil and fat heat up very quickly, particularly if you’re using
PowerBoost. At extremely high temperatures oil and fat will ignite spontaneously and this presents
a serious fire risk.

Cooking Tips

» When food comes to the boil, reduce the temperature setting.

* Using a lid will reduce cooking times and save energy by retaining the heat.

» Minimize the amount of liquid or fat to reduce cooking times.

» Start cooking on a high setting and reduce the setting when the food has heated through.

Simmering, Cooking rice

» Simmering occurs below boiling point, at around 85°C, when bubbles are just rising occasionally to
the surface of the cooking liquid. It is the key to delicious soups and tender stews because the
flavors develop without overcooking the food. You should also cook egg-based and flour thickened
sauces below boiling point.

» Some tasks, including cooking rice by the absorption method, may require a setting higher than the
lowest setting to ensure the food is cooked properly in the time recommended.

Searing Steak

To cook juicy flavorsome steaks:

1. Stand the meat at room temperature for about 20 minutes before cooking.

2. Heat up a heavy-based frying pan.

3. Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small amount of oil into the hot pan and then lower
the meat onto the hot pan.

4. Turn the steak only once while cooking. The exact cooking time will depend on the thickness of the
steak and on how cooked you want it. Times may vary from about 2 — 8 minutes per side. Press the
steak to gauge how cooked it is — the firmer it feels the more ‘well done’ it will be.

5. Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes to allow it to relax and become tender
before serving.

For Stir-frying

1. Choose an ceramic compatible flat-based wok or a large frying pan.
2. Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying should be quick. If cooking large quantities,
cook the food in several smaller batches.

3. Preheat the pan briefly and add two tablespoons of oil.

4. Cook any meat first, put it aside and keep warm.

5. Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp, turn the cooking zone to a lower setting,
return the meat to the pan and add your sauce.

. Stir the ingredients gently to make sure they are heated through.

. Serve immediately.

~N o
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Heat Settings

The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on several factors, including your
cookware and the amount you are cooking. Experiment with the Ceramic hob to find the settings that
best suit you.

Heat setting Suitability

« delicate warming for small amounts of food

» melting chocolate, butter, and foods that burn quickly
* gentle simmering

* slow warming

* reheating
3-4 * rapid simmering
* cooking rice

5-6 * pancakes

* sautéing
* cooking pasta

« stir-frying

9 * searing
* bringing soup to the boil
* boiling water
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PRODUCT INSTALLATION

Selection of Installation Equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole.
Be sure the thickness of the work surface is at least 30mm. Please select heat-resistant and insulated
work surface material (Wood and similar fibrous or hygroscopic material shall not be used as work
surface material unless impregnated) to avoid the electrical shock and larger deformation caused by
the heat radiation from the hotplate. As shown below:

Note: The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop
should be at least 3mm.

Min.3mm
590 520 47 560+2 480+- 2 50 min 3 min

Under any circumstances, make sure the ceramic hob is well ventilated, and the air inlet and outlet are
not blocked. Ensure the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below.

& Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at
least 760mm.

Min.30mm

760mm

I T T R

25 min 20 min Air intake Air exit 5mm
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WARNING: Ensuring Adequate Ventilation

Make sure the ceramic hob is well ventilated and that the air inlet and outlet are not blocked. In order
to avoid accidental touch with the overheating bottom of the hob, or getting unexpectable electric
shock during working, it is necessary to put a wooden insert, fixed by screws, at a minimum distance of
25mm from the bottom of the hob. Follow the requirements below.

f

Min. 25mm

1

A

Max. 5mm Max. 5mm

There are ventilation holes around the outside of the hob. YOU MUST ensure these holes are not
blocked by the worktop when you put the hob into position.

& » Be aware that the glue that joins the plastic or wooden material to the furniture, has to resist
to temperature not below 150C, t6 avoid the unstuck of the paneling.
* The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to withstand a
temperature of 90C."

Before Locating the Fixing Brackets

The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not apply force onto the
controls protruding from the hob.

Fix the hob on the work surface by screw four brackets on the bottom of hob (see picture) after
installation.

A&/ __c | 0

screw bracket Screw hole base
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Adjust the bracket position to suit for different work surface’s thickness.

HOB HOB

A Under any circumstances, the brackets cannot touch the inner surfaces of the worktop after installation
(see picture).

CAUTIONS

1. The ceramic cooker hob must be installed by qualified personnel or technicians. We have
professionals at your service. Please never conduct the operation by yourself.

2. The ceramic cooker hob shall not be mounted to cooling equipment, dishwashers and rotary dryers.

3. The ceramic cooker hob shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance
its reliability.

4. The wall and induced heating zone above the work surface shall withstand heat.

5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

6. A steam cleaner is not to be used.
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Connecting the Hob to the Mains Power Supply

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a single-pole
circuit breaker. The method of connection is shown below.

@ L1 L2 M1 N2 @ L1 L2 M1 N2 @ L1 L2 N1 N2
3| 8| 5| 2| 3 s| 5| | 2| 2 s| 5| ¢ 8 s
= =4 o =, @ o = o
Q o o < o o m 2 O] @ m o
3 3 3
2 * £
L1 o — |
220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
220-240V~
220-2400~

1. If the cable is damaged or needs replacement, this should be done by an after-sales technician using

the proper tools, so as to avoid any accidents.
2. If the appliance is being connected directly to the mains supply, an omni polar circuit breaker must

be installed with a minimum gap of 3mm between the contacts.
3. The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it complies

with safety regulations.
4. The cable must not be bent or compressed.
5. The cable must be checked regularly and only replaced by a properly qualified person.

& The bottom surface and the power cord of the hob are not accessible after installation.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Touch Controls

» The controls respond to touch, so you don’t need to apply any pressure.
* Use the ball of your finger, not its tip.

* You will hear a beep each time a touch is registered.
» Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g. a utensil or a cloth)

covering them. Even a thin film of water may make the controls difficult to operate.

e //
v

X

Choosing the Right Cookware

* Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

XX

» Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the
cooking zone. Always center your pan on the cooking zone.

XXX O

* Always lift pans off the ceramic hob — do not slide, or they may scratch the glass.

S GOR i
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How to Use
1. Start Cooking

After power-on, the buzzer beeps once, all the indicators light up for 20 second then go out, indicating
that the ceramic hob has entered the stat of standby mode.

1. Touch thg ON/OFF control. all the indicators
flash “ ; :

3. Touching the heating zone selection control.

)
S

2. Finish Cooking

1. Touching the heating zone selection control

that you wish to switch off.

[
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2. Place a suitable pan on the cooking zone that
you wish to use.
* Make sure the bottom of the pan and the
surface of the cooking zone are clean and
dry.

4. Select a heat setting by touching the “-” or “+

control.

« If you don’t choose a heat setting within 1
minute, the ceramic hob will automatically
switch off. You will need to start again at
step 1.

* You can modify the heat setting at any time
during cooking.

* By holding down either of these buttons, the
value will adjust up or down.

2. Turn the cooking zone off by scrolling down
to “0” or touching and holding heating zone
control key for 3 second.

_ 4+ -
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3. Turn the whole cooktop off by touching the
ON/OFF control.

Beware of hot surfaces

“H” will show which cooking zone is hot to touch. It will disappear when the surface has cooled down to a safe
& temperature. It can also be used as an energy saving function if you want to heat further pans, use the
hotplate that is still hot.

[

H
o]

3. Using the Double Zone Function

* The function only works in #1 cooking zone.
» The Double cooking zone has two cooking areas that you can use a central section and an outer
section. You can use the central section (A) independently or both sections (B)

A B

Activate the Double zone

1. Adjust the heating setting between 2. The central section of the Double cooking
power levels 1 and 9 (e.g. 6). zone will be switched on.
-
|

o O
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3 ”

3. Touching the Double zone control * ©” once 4. The cooking zone indicator shows

time, the section (B) works. and “ ,'-, alternately.

I
|

-
o o]

Deactivate the Double zone _ o .
1. Touching dual zone control “©” again, 2. The cooking zone indicator shows “6”.
the dual zone function is deactivated.

@) —
s L '
If =

4. Locking the Controls

* You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the
cooking zones on).
* When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are disabled.

To lock the controls

The timer indicator will flash “Lo”

Touch the lock control briefly for 30 second unless you press lock again.

Touch and hold the lock control for 3 second The timer indicator will show “Lo”

To unlock the controls

Make sure the ceramic hob is turned on
Touch and hold the lock control for 3 second.

When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF @ you can

& always turn the ceramic hob off with the ON/OFF (T)control in an emergency, but you shall unlock
the hob first in the next operation.

5. Timer Control

You can use the timer in two different ways:

a) You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking zone off when the
set time is up.

b) You can set it to turn one or more cooking zones off after the set time is up.
The maximum time is 99 minutes.



a). Using the Timer as a Minute Minder
Ifyouarenotselectinganycookingzone

Make sure the cooktop is turnedon.

Note: you can use the minute minder even if you're not selecting any cooking zone.

1. Touch the timer control. 2. Set the time by touching the “-” or “+”
control.
I
L _ J
3. Touch the timer control again to confirm 4. When the time is set, it will begin to count
your timer-setting or wait for 5 second until down immediately. The display will show the
it confirms automatically. remaining time.
(11
(-
_ } l 71 i
<IN

—

5. When the time expires, the Buzzer will
beep for 30 seconds but the cooking zone
will not turn off.

@® NOTE:

1.When you set timer by touching the “-” or “+” control, you can touch and hold it,
incrementation and decrementation by 1 for the first 15 minutes and then by 5 (300
seconds).

2. If you want to change the time after the timer is set, you have to start from step 1.

3. Direct access to the timer "99" minutes by pressing the "-" control key at first time.

4. If two or more cooking zone been time, shortest set time is displayed.

b). Setting the Timer to Turn One Cooking Zones Off
Set one zone

1. Touch the zone you want to set. 2. Touch the timer control, the timer red dot of

the selecting zone flash.

- 1T

- Lt
n

O |\| |
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3. Set the time by touching the “-” or “+
control.

5. When the time is set, it will begin to count
down immediately. The display will show the
remaining time, and the red dot of the
selection zone will light on.

[
{

NI/

[
{

VAN

(=)
=/

® NOTE

4. Touch the timer control again to confirm your
timer setting or wait for 5 second until it
confirms automatically.

()
- + 1L

6. When cooking timer expires, the
corresponding cooking zone will be switched
off automatically.

I--
el

o]

1. When you set timer by touch the “-” or “+” control, you can touch and hold it, incrementation and
decrementation by 1 for the first 15 minutes and then by 5 (300 seconds).

2. If you want to change the time after the timer is set, you have to start from step 1.

3. The method for setting four zones is the same as mentioned above.

4. Direct access to the timer "99" minutes by pressing the

control key at first time.

5. If two or more cooking zone been time, shortest set time is displayed.

6. Over-Temperature Protection

A temperature sensor equipped can monitor the temperature inside the ceramic hob. When an
excessive temperature is monitored, the ceramic hob will stop operation automatically.

7. Residual Heat Warning

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The letter

“H” appears to warn you to keep away from it.

8. Default Working Times

Another safety feature of the hob is automatic shutdown. This occurs whenever you forget to switch
off a cooking zone. The default shutdown times are shown in the table below:

Power level 1

Default working timer (hour) 8
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CLEANING AND MAINTENANCE

Everyday soiling on
glass (fingerprints,
marks, stains left by
food or non-sugary
spillovers on the
glass)

Boil-overs, melts, and
hot sugary spills on
the glass

Spillovers on the
touch controls

=

. Switch the power to the cooktop off.
. Apply a cooktop cleaner while the

glass is still warm (but not hot!)

. Rinse and wipe dry with a clean cloth

or paper towel.

. Switch the power to the cooktop

back on.

Remove these immediately with a fish slice,
palette knife or razor blade scraper suitable
for Ceramic glass cooktops, but beware of
hot cooking zone surfaces:

1.

2.

Switch the power to the cooktop

off.

Hold the blade or utensil at a 30°
angle and scrape the soiling or spill to
a cool area of the cooktop.

. Clean the soiling or spill up with a dish

cloth or paper towel.

. Follow steps 2 to 4 for ‘Everyday

soiling on glass’ above.

. Switch the power to the cooktop off.
. Soak up the spill
. Wipe the touch control area with a

clean damp sponge or cloth.

. Wipe the area completely dry with a

paper towel.

. Switch the power to the cooktop back

on.

» When the power to the cooktop is

switched off, there will be no ‘hot
surface’ indication, but the cooking
zone may still be hot! Take extreme
care.

» Heavy-duty scourers, some nylon

scourers and harsh/abrasive cleaning agents
may scratch the glass. Always read the label
to check if your cleaner or scourer is

suitable.
* Never leave cleaning residue on the
cooktop: the glass may become stained.

* Remove the stains left by melting
sugary food or

damage the glass surface.

 Cut hazard: when the safety cover is
retracted, the blade in a scraper is
razor-sharp. Use with extreme care and
always store safely and out of reach of
children.

» The cooktop may beep and turn itself
off, and the touch controls may not
function while there is liquid on them.
Make sure you wipe the touch control
area dry before turning the cooktop
back on.

22

spillovers as soon as
possible. If left to cool on the glass, they may
be difficult to remove or even permanently



TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible causes and
notes for resolving an error message or malfunction. It is recommended to read the tables carefully below in order to
save your time and money that may cost by calling the service center.

Make sure the ceramic hob is connected to the
power supply and that it is switched on.

The cooktop cannot Check whether there is a power outage in your

Be turned on. No power. home or area. If you've checked everything
and the problem persists, call a qualified
technician.

The touch controls Unlock the controls. See section ‘Using your

The controls are locked. ceramic cooktop’ for instructions.

are unresponsive.
There may be a slight film of water
over the controls, or you may be
using the tip of your finger when

The touch controls
are difficult to

Make sure the touch control area is dry and use
the ball of your finger when touching the controls.

operate. touching the controls.
The glass is bein Rough-edged cookware. Use cookware with flat and smooth bases.
scrat%hed 9 Unsuitable, abrasive scourer or See ‘Choosing the right cookware’.

’ cleaning products being used. See ‘Care and cleaning’.

This may be caused by the o

Some pans make construction of your cookware This is nqrmgl for cookware and
cre}ckling or clicking (layers of different metals does not indicate a fault.
noises. vibrating differently).

Failure Display, Hints and Tips

1. Failure code occurs during customer use & Solution

rairocaie | prodem | souion

No Auto-Recovery

Reinsert the connection between the display board
EO Zero error. and the power board.
Replace the power board.

E1 Ceramic plate temperature sensor
failure--open circuit.

E2 Ceramic plate temperature sensor Check the connection or replace the ceramic plate
failure- -short circuit. temperature sensor.

E7

Ceramic plate temperature sensor

failure

. . Wait for the temperature of ceramic plate return to
High temperature of ceramic plate Feral

C1
Sensor. Touch “ON/OFF” button to restart unit.
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raiurocode | provem | souen

E3

E4

EL

EH

EU

Temperature sensor of the NTC
failure --open circuit.

Temperature sensor of the NTC
failure --short circuit

Supply voltage is below the rated
voltage.

Supply voltage is above the rated
voltage.

Communication error.

Replace the display board.

Please check whether the power supply is normal.
Power on after the power supply is normal.

Reinsert the connection between the display board
and the power board.
Replace the power board or the display board.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol

for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed of with other
household waste at the end of its service life. Used devices must be
returned to official collection points for recycling of electrical and electronic
devices. To find these collection systems please contact your local
authorities or retailer where the product was purchased. Each household
performs an important role in recovering and recycling old appliances.
Appropriate disposal of used appliances helps prevent potential negative

consequences for the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials

in accordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the "
packaging materials together with the domestic or other wastes. Take them to ’ ‘
the packaging material collection points designated by the local authorities. - ’
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TIPOCEKTIKA auTO TO €yXeIpidlo yia va BePaiwBeite OTI ywvwpileTe TTWG va XEIPICeoTE PE ao@AAEIa TIG
duVaTOTNTEG KAl TIG AEITOUPYIEG TTOU TTPOCPEPEI N VEA 0AG CUCKEUT).
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OAHI'EZ AZDPAANEIAX

MpoBAemépevn Xprion

O1 ak6AouBeg 0dnyieg aoc@aAeiag aTTOOKOTTOUV OTNV ATTOTPOTIT ATTPORAETITWYV KIVOUVWY A BAaBwv atmo
MN ao@aAf A AavBaopuévn xprion TNG CUOKEUNG.

MapakaAeioBe va eAéyEETE TN CUCKEUAGIO Kal TN CUCKEUR KaTd TNV TTapaAaBn yia va BeBaiwbeite oTI
gival ABIKTEG, WOTE va €EATPAAICTEI N A0PAANG AsiToupyia.

Edav diamoTwoeTe otroiadAmroTe BAGRN, TTAPAKAAW ETTIKOIVWVACTE PE TOV AIAVOTTWANTA A TOV
avTITTPOCWTTO.

MapakaAeioBe va onueloEeTe OTI TPOTTOTTOIACEIG 1] AAAAYEG OTN OUOKEUN BEV ETTITPETTOVTAI VIO AOYOUG
ao@aAgiag.

Mn TTpoBAeTTOUEVN XPAON UTTOPEI va TTPOKAAECEI KIVOUVOUG Kal aTTWAEIa TNG £yyUnong.

Ene€nynon ZupBoAmv

Kivduvog

AuT6 TO OUPPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI UTTAPXOUV KivOuvol yia Tn Cwi Kal
TNV Uyeia Twv atOpwV AOYw €EAIPETIKA EUPAEKTOU QEPIOU.

Mpocidotroinon yia NAeKTPIKA TAoN
AuT6 TO oUPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI UTTAPXEI KivOUVOG yia TN Cwh Kail TNV
uyEia Twv aTOpwyv Adyw Tdong.

Mpos&idotroinon

H Aé¢n orjuavong utrodeikvuel £vav Kivouvo peoaiou emTédOU, O OTTOIOG,
eav oev atmoeuyBei, umropei va odnynael o Bavarto r} coBapod
TPAUMOTIOUO.

Mpoocoxn
H AéEn oApavong utrodelkvuel évav Kivouvo xaunAou Babuou

ETTIKIVOUVOTNTAG, O OTT0i0G, €AV OeV aTTOPEUXOE, uTTOPEi VO 0dNYAOEI
o€ eEAAQPU 1) ETPIO TPAUPATIOUO.

Mpoocoxn
H AéEn ofpavong uttodeIkvUEl ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES (TT.X. UAIKEG
¢NMIEG), aAAG Oy Kivduvo.

o > P B

TnpnoTe TIg 0dnyieg
AuTO TO OUPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI EVag TEXVIKOG OEPRIC TTPETTEI va XEIPICETAI KAl
Va OUVTNPEI AUTHAV TN OUOKEUN P46vo oluewva Pe TIG 0dnyYieg AsiTtoupyiag.

¥

AlaBd&oTe TTPOCEKTIKA KOl JE TTPOCOXK QUTEG TIG 0dnYieg AciToupyiag TTpiv atd Tn xprion/éon
o€ Aeitoupyia TnNG povadag Kal QUAGETE TIG KOVTA OTO ONWEIO eyKaTdoTaong ) Tn povada yia
peAAOVTIKA xprion!
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MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
H ao@dAeid oag gival onuavtikA yia epdg. NapakaAloupe diaBacTe TTPOOEKTIKA TIG akOAOUBEG
TTANPOQYOPIES TTIPIV XPNOIUOTTOINCETE TNV ECTIA.

EFKATAZTAZH
Kivduvog HAekTpotTAngiag

*  AToouvdECTE TN OUCKEUN aTTd TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU PEUUATOC TTPIV EKTEAECETE OTTOIODNTTOTE EPYACTIA 1
ouvThpnon.

*  Houvdeon pe éva KatdAAnAa yelwpEéVo cuoTnUa KAAWDSIwOoNG €ival oucIwdng Kal UTTOXPEWTIKN.

e TpoTToTTOINCEIG OTNV OIKIOKA NAEKTPOAOYIKI) EYKATACTACN ETTITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI JOVO ATTO

.  ECEIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
H pn ouppopewaon Pe Ta TTApaTTavw PTToPEi va TTpokaAéael nAekTpotTAngia i Bdavaro.

Kivduvog KoTrrg

* Na €ioTe TTPOCEKTIKOI — OI AKPEG TWV PETAAAIKWYV TTAVEA gival aIXUNPEG.
*  H ampdoektn Xpraon WTTOpPEi va TTPOKAAETEI TPAUNATICNO 1] KOWiuaTa.

2nuavTikég Odnyieg AoaAeiag

* AloBAoTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYIEG TTPIV EYKATOCTHOETE ] XPNOIUOTTIOINOETE T CUCKEUN.

*  Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA UAIKG 1 QVTIKEIMEVA ETTAVW OTN CUCKEUN O€ KaWia TTEPITITWOnN.

« AlaopahioTe OTI 0l TTapouceg TTANPo@opieg Ba TTapadoBouv oTo UTTEUBUVO ATOWO YIa TV EYKOTACTACH, KOBWG
EVOEXETAI VO PEILDOOUV TO KOOTOG EYKATAOTACNG.

« [a va atmo@euyBei 0TT0100OATTOTE KivOUVOG, N GUCKEUN TTPETTEI VO EYKATOOTABEI TUUPWVA WPE TIG TTAPOUCES
odnyieg.

. HeykardoTaon kai n yeiwon TNG CUOKEUNG TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOINBOUV aTTé KATGAANAQ £EEIOIKEUUEVO ATOLO.

. Houokeun pétrel va ouvdebei o KUKAwPa TTou TTEPIAAUBAVEI SIOKOTITN ATTOPOVWONG, O OTT0I0G TTAPEXEN TTARPN
OTTO0UVOEDT OTTO TNV TTOPOXN PEUUATOG.

. HeopaAuévn eykatdoTaon TNG CUCKEUNG EVOEXETAI VO AKUPWAOEI OTTOINOATTOTE agiwan eyyunaong i eubuvng

AEITOYPIIA KAI ZYNTHPHZH
Kivbuvog HAekTpoTTAngiag

*  Mnv payeipeleTe o€ oTTACUEVN A payiopévn €aTia. EAv n em@dveia Tng €0Tiag oTTaacel ) payioel,
QTTEVEPYOTTOINOTE APETWG TN CUCKEUN ATTO TNV TTAPOXT PEUUATOG (SIAKOTITNG TOIXOU) KAl ETTIKOIVWVAOTE JE Evav
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

o [piv atmdé Tov kaBapioud A TN CUVTHPNGCN, OTTEVEPYOTTOINCTE TNV £0TIA ATTO TOV YEVIKO OIAKOTITA OTOV TOIXO.

« Hpun mpnon autig TnG 0dnyiag utropei va odnyhoel o€ nAekTpoTTAnia i Bdvaro.

Kivduvog yia tnv uyeia

* H ouokeu CUPPOPQWVETAI PE TA TTPOTUTTA NAEKTPOUAYVNTIKNG AO@AAELIAG.

*  QoT600, dtopa pe BnuatoddTn fj AAAEG NAEKTPOVIKEG I0TPIKEG EMQUTEUOEIG (TT.X. AVTAIEG IVOOUAIVNG) TTPETTEN va
oupBoUAeuTOUV TOV IOTPO TOUG ) TOV KOTOGOKEUAOTH TNG EUPUTEUCIING CUCKEURG TTPIV TN XPAON, WOTE va
dlac@alioouv 611 dev €TTNPEAZETAI ATTO TO NAEKTPOPAYVNTIKO TTEdIO.

« Hpun mMpnon autig TnG 0dnyiag ptropei va odnynoel o€ Bavaro.

06



Kivduvog Eykauuarog

*  Kard tn xprion, opiopéva onueia TnG CUOKEUNG YivovTal ApKETG BEPpUA WOTE va TTPOKAAEOOUV EyKAUUATA.
*  Mnv emTpETTETE OTO CWHA CAG, OTA pouXa A o€ avTikeiyeva (TTépa atmd KatdAAnAa okeln) va €pXovTal O€ ETTAQN
ME TO KEPAWIKS YUAAD TTPIV KPUWOEl TTARPWG.
Mnv ToTToBeTEITE PETOANIKG QVTIKEINEVA, OTTWG paxaipia, Tpouvia, KOUTAAId 1) KOTTAKIA, TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG
€0Tiag KABwg evOéxeTal va BepuavBouv.
Kpatnote Ta TTaidid Yakpid.
O1 AaBég Twv oKeuwv evOEXeTal va BeppavBolv. EAEyXETE va Unv TTPOEEEXOUV TTAVW OTTO eVEPYEG WVEG
o MAYEIPEPOATOG KAl KPATAOTE TIG EKTOG TNG EMPBEAEIAG TWV TTAIBIWV.
H pn ouppopewaon Pe Ta TTApATTavW PTTOPEI va 0dnNyACEl 0€ eyKaUUATa ) TPAUPATIOUWOUGS atrd KauTd uypo.

Kivduvog Kotrrig

*  H Aemida Tng €10IKAG EUOTPAG yIa TNV €aTia gival eEQIPETIKG KOPTEPH OTAV ATTOCUPOE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUUUA.
XpPNOIYOTIOINCOTE TN e PEYAAN TTPOCOXN Kal QUAGETE TN PE AOPAAEIQ, HAKPIA aTT TTaIdIC.
*  H un TPOoOEKTIKA XProN UTTOPEi va TTPOKOAETEI TPAUPATIONO 1) KoyiuaTa.

ZnuavTikég Odnyieg Aopaleiag

*  Mnv a@rVveTe TN CUCKEUN Xwpig eTiBAewn Katd Tn AsiToupyia TNG. YTTEPXEIAION UTTOPEI va TTPOKAAETEI KATTVOUG 1
NITTaPOUG AeKEDEG TTOU EVOEXETAI VO AVAPAEYOUV.

*  Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN WG ETTIQAVEIQ £pyaaiag ) atmobrikeuong.

*  Mnv a@iveTe avTIKEiPEVA | OKEUN TTAVW OTN CUCKEUN).

*  Mnv TOTTOBETEITE 1 AQPrVETE PayvNTICOPEVA QVTIKEIYEVA (TT.X. TTIOTWTIKEG KAPTEG, KAPTEG MVIAMNG) 1 NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG (TT.X. uTToAoyioTéG, MP3 players) KovTd aTnv €0Tia — EVOEXETAI VA ETTNPEACTOUV ATTO TO
NAeKTpopayvnTIKG TTEdIO.

«  Mnv xpnoIPoTIOIEiTE TN CUCKEUNR YIa BEpUAvVAN TOU XWEOU.

o MeTd Tn Xprion, aTTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TIG {WVEG PAYEIPEUATOG KAI TNV £0TIO GUPQWVA UE TIG 0dnyieg Tou
TTAPOVTOG eyXEIPIBiou (UECW TWV KOUUTTIWY a@rg). Mnv BacifeaTte 0Tn AsiToupyia avixveuong okeUoug yia Tnv
OTTEVEPYOTTOINOT).

o Mnv emtpémete oTa TaIdId va TTaiouv PE TN CUCKEUR 1 va KABovTal, OTEKOVTAI | OKAPPAAWVOUV ETTAVW TNG.

«  Mnv amoBbnkeUeTe QVTIKEINEVA EVOIOPEPOVTOG YIA TTAIBIA O VTOUAGTTIO ETTAVW OTTO TN CUOKEUN — UTTOPEI va
TTPoCTTabAcouUV va avéBouv aTnv £0TIA KAl VG TPAUUATIOTOUV coBapd.

. Mnv agnrvere Ta TTadIG péva R Xwpig €TTIBAEWN OTOV XWPO XPONG TNG CUCKEUAG.

. MNaidid f dropa pe avatrnpia Tou TrePIOPICel TNV ACPAAR XPAON TNG CUCKEUNAG, TTPETTEI va ETTIBAETTOVTAI KAl VA

eKTTaIdEUOVTAI ATTO UTTEUBUVO EVAAIKA.

Mnv €TTIOKEUACETE 1 AVTIKABIOTATE OTTOIOONTIOTE PEPOG TNG CUCOKEUNG, EKTOG €AV AVAQEPETAI PNTA GTO TTAPOV

eyXeIpidIo. Ma OAeS TIG GAAEG epyaaieg atreubuvBeiTe ae €EOUCIODOTNHEVO TEXVIKO.

Mnv kaBapileTe TNV €0Tia YE ATUOKABAPIOTH.

Mnv ToTroBeTEiTE 1) piXveTE BAPIG AVTIKEIUEVA ETTAVW OTNV £0TiA.

Mnv OTéKeOTE ETTAVW OTNV €0Tia.

Mnv XpnOoIJOTTOIEITE OKEUN PE TPAXIEG A AIXUNPES BACEIG OUTE VA Ta GUPETE GTNV KEPAUIKI — YUAAIVN ETTIQAVEIQ

EVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV YPATLOUVIEG.

Mnv xpnoiyoTtrolgite cUpuaTa i GAAG I0XUPG AEIQVTIKA KOBAPIOTIKA — UTTOPEI va XapAgouv TO YUQAI.

Av uTtrooTei @Oopd To KAAWDIO TPOPODOGIag, TTPETTEI VA AVTIKATACTABEI HOVO aTTd TOV KOTAOKEUAODTH,

€E0OUCIOBOTNUEVO QVTITTIPOCWTTO 1] £§I00U EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO, VIO TNV ATTOQUYH KIVOUVOU.

H ouokeun TpoopileTal yia Xpron o€ oIkiakd R TTapopola TepIBaAlovTa, OTTwWG:

*  Koudiveg TTpoOWTTIKOU 0€ KATACTAUATA, ypa@Eia Kal GAAOUG ETTAYYEAUATIKOUG XWPOUG
*  Aypoikieg

* [eAdTeg o€ Eevodoxeia, HOTEA Kal GAAQ TTEPIBAAAOVTA KATOIKIWV

* TepiBaArovta TUTTOU bed & breakfast

* TIPOEIAOMOIHZH: H cuokeun kal Ta TTpoaBaciya Yépn tng BepuaivovTal katd tn XprRon.

* ATTQITEITOI TIPOCOX] YIA TNV ATTOQUYK] ETTAQPNG e BepuavTIKG OTOIXEIQ.

*  MMadid kaTw Twv 8 £TWV TTPETTEI VO ATTOPOKPUVOVTAI OTTO T CUCKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI CUVEXWG.

* H ouokeun ymropei va xpnoigotroin®ei atmd maidid nAIKiag 8 Twv Kal Avw Kal atrd ATOUA JE JEIWPEVEG CWUATIKEG,
aIo0NTNPIaKEG 1) SIavONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl YWWOEWY, £QOCOV eTIRAETTOVTAI | £X0UV AGBEI
00nyieg OXETIKA PE TNV ACPAAL XPriON Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG.

06



*  Ta maidid dev TrpéTrel va Traifouv pe Tn ouckeun. O KaBapiouog Kal N ouVTAPNGON aTtrd Tov XPRoTn Oev TTPETTEI VO
yivovTal até Taidid Xwpig eTTiAewn.

» TIPOEIAOIOIHZH: To payeipepa xwpig emiBAewn o€ eoTia Pe AiTTog 1 AGdI PTTopEi va gival eTmikivouvo Kai va
TrpokaAéael Trupkayid. NMOTE pnv emixeiprioete va oRnoeTe QwTIA Pe vepd. AvTi AuToU, OTTEVEPYOTTOINOTE APECWG
TN OUOKEUR Kal KOAUWTE T QAOYQ, TT.X. JE KATTAKI i} TTUpipaxn KouBEépTa.

« TIPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog TTupKayidg — unv ammoBnkeUETE AVTIKEIMEVA ETTAVW OTNV ETTIQAVEIA JOYEIPEUATOG.

» TPOEIAOIMOIHZH: EAv n em@AveIa TNG £0TIAG £XEI PWYHI, ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN OUECWG YIA VO
ATTOQUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG. AUTO I0XUEI YIa ETTIQAVEIEG OTTO YUOAI-KEPAWIKS A TTAPOPOIO UAIKG TTOU
TTPOOTATEUEI EVEPYA PEPN.

«  AmayopeUeTal N xpron athokabapioTA yia ToV KaBapIoUod TNG GUOKEUNG.

» H ouokeun dev TpoopileTal va AsiToupyei HEow eEWTEPIKOU XPOVOBIOKATITH A ATTONAKPUCOHEVOU CUCTHUATOG
eAEyxou.

ZuyxapnTApia yia Tnv ayopd TnG vEag 0ag KEPAUIKNG E0TIOG.

2ag TTPOTEIVOUPE VA aPIiEpWOETE Aiyo Xpovo yia va diadoete TpoaekTikd To Eyxelpidio Odnyiwv / EykardoTtaong, woTe
vVa KATAVONOETE TTANPWGS T owaoTH dladikacia eykaTtdoTaong Kal AsIToupyiag TNG CUOKEUNG.

MNa TIg aTTaITACEIG EYKATAOTAONG, TTAPAKAAOUHE QVATPEETE TNV AVTIOTOIXN EVOTNTA.

AlaBdaoTe OAeg TIG 0ONyieg aO@AAEIAg PE TTPOCOXA TTPIV ATTO TN XPHON KOl dIATNPEMOTE TO TTAPOV EYXEIPIOIO YIa HEAAOVTIKNA
avapopd.
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[MPOAIAIPADEZ

Kw?dik6g povréAou

ZWVEG PJaYEIPEPOTOS

Tdon Tpopodoaiag

ZUVOAIKN NAEKTPIKA 10XUG
MéyeBog TrpoidvTiog MxT1xY (mm)

AlooTaoE€IG evTOIXIOPNOU AXB (mm)

CH641TFB
4 Zwveg

220-240V~ 50 Hz r) 60 Hz
58 00-7000W

590x520x51

560x480

To Bdpog kai o1 dl0aTACEIG €ival KATA TTPOCEyyion. ETreldr) Tpootrabolpe ouvexwg va BEATILOVOUUE TA
TTPOIOVTA pag, evOEXETAl va AAAGEOUUE TIG TTPOBIAYPAPES Kal Ta OXEDIA XWwpPIg TTponyoupevn €100TToIiNGn.
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EMNIZKOMHZH MPOIONTOZ

Karown

Zdvn 1200W . Zdvn 1800W

udAivn MAGka

Zdvn 1000/2200W
. Zdwvn 1200W

| |

MéaveA EAEyxou

Mivakag EAgyxou

MAAKTPQ

EmAoyng
Zwvng XpovodIakdTITNG
Oépuavong

|

MAAKTpa EmmAoyng Zwvng ©épuaveong

-
D
I

Lo
@

o] ]

— [P

|

@

-+ ©
‘

|

Augopeiwon 1ox0og/ AITAr) Zwvn KAgidwpa ON/OFF
XPOVOJBIOKOTITN MAAKTPWY

@® >HMEIQSH

‘OAegoigikdveg oeauTd TO eyXEIPIOIO TTAPEXOVTAI JOVO YIa ETTEENYNUATIKOUG OKOTTOUG.
OTr0108ATTOTE OTTOKAION PETOEU TOU TTPAYHATIKOU QVTIKEIMEVOU KOl TWV EIKOVOYPAPATEWY UTTOKEITAI OTO TTPAYUOTIKO

TTPOIOV.
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MAnpo@opieg NPoiovTog

H KEPAUIKA €OTIA PE PMIKPOUTTOAOYIGTH PUTTOPET VO KAAUWEI DIAPOPETIKEG HAYEIPIKEG AVAYKEG XAPN OTN
Bépuavaon pe avTioTAOEIG, TOV HIKPOUTTOAOYIOTIKO €AEYXO Kal TNV €TTIAOYT TTOAOTTAWY ETTITTEOWV
I0XU0G - ATTOTEAWVTAG TTPAYHATIKA TNV 18AVIKI ETTIAOYN YIO TO OUYXPOVO VOIKOKUPIO.

H oxediaon Tng KepAWIKAG €0TIAG €ival TTPOCAVATOAIOUEVN OTIG AVAYKEG TOU XPHOTN, ME EUOAcn aTnv
e€aTopikeuon Kal TNV Epyovopia.

H ouokeur Tpooépel aag@aln Kal aglotoTn AsIToupyia, BEATILOVOVTAG TNV KABNUEPIVOTNTA CAg Kal
ETTITPETTOVTAG 0AG VO ATTOAQUOETE EUXAPIOTA TN JAYEIPIKY EPTTEIPIAL.

Apxn AsiToupyiag
H kepapikn eoTia AeIToupyei Ye BEpPavon HEGW CUPPATWY AvTiIOTAoNS Kal puBuiel TNV 1I0XU £€6d0U
MEOW NAEKTPOVIKOU €AEYXOU QPNG.

Mpiv XpNOIHONOINCETE TN VEA 0AG KEPAHIKI E0Tia

* AIaBAoTE TTPOCEKTIKA aUTO TO £yXeEIPidlo, divovTag 1IBIaiTEPN TTPOCOXK OTNV

evoTtnTa «lpocidotroInoeic AGQaAEiagy.

* AQQIPECTE OTTOIOBNTTOTE TTPOCTATEUTIKO QIAM EVOEXETAI VO UTTAPXEI AKOUN TTAVW OTNV €0Tid.
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OAHIOZ N'PHIMOPHZ EKKINHZHZ

A Na gioTe 1I01QITEQA TTIPOCEKTIKOIKATA TO Tr])ydwopa, KaBWGTOAGDI KAITOAITTOG eaTaivVOVTAl TTOAU
ypriyopa, €I0IKG 6Tav XpnoluoTroleite TN AsiToupyia PowerBoost.

A Z& EGAIPETIKA UYNAEG Bepuokpaaoieg, To Aadi 1y To AiTrog uTropei va ava@Asyouv auBépunTa, KATI TTou
atroteAei coBapod Kivouvo TTUPKayIAG.

ZupBouUAEég MayelpEpaTog

» O1av 10 aynTo apyioel va Bpddel, YelwoTe TN pUBUION TNG Bepuokpaaiag.

* H xprion KatrakioU PEIWVEI TOV XPOVO UAYEIPEUATOG KAl EEOIKOVOUEI EVEPYEIQ, OIATNPWVTAG TN
BepudTnTa.

* MeplopioTe TRV TTOGOTNTA UYPOU 1) AITTOUG yia TaXUTEPO PayEipea.

* ZEKIVIOTE TO Payeipepa o€ uynAr Beppokpaacia Kal eiwaTe TN pUBPIon 6Tav 10 eaynTo (eoTabei
KOAQ.

Ziyavo Bpaoipo — Mayeipepa PulioU

» To alyavé Bpdaoiyo yiveral KATw atrd 10 onueio Bpacuou, Tepittou aToug 85°C, dTav UIKPES
@uUOoaAideg avaduovTal TTEPICTACIAKA OTNV ETTIPAVEIN TOU UYPOU.

ATTOTEAEN TO KAEIDI VIO YEUOTIKEG COUTTEG KAI TPUPEPG PAYEIPEUTA, KABWG Ol YEUOEIG
avaTrTiooovTal Xwpeic va apapddlel To eaynTo.

* 2ANTOEG TTOU TTEPIEXOUV AUYO 1] AAEUPI TTPETTEI ETTIONG VA JAYEIPEUOVTAI KATW ATTO TO ONWEIO
Bpacuou.

* OpIoPEVEG TTOPACKEUEG, OTTWG TO PUCI JE aTToppOPNON VEPOU, ICWGS aTTaITOUV uYWNnASTEPN
pUBUIoN aTTd TN XAKNAGTEPN, WOTE VA PAYEIPEUTOUV GWOTA GTOV TTPOTEIVOUEVO XPOVO.

Wnoipo unpifoAag

MNa va payeipéPere COUPEPES, YEUOTIKEG UTTPICOAEG:

1. ApnaoTe To Kpéag ae Beppokpacia dwuaTiou yia TTepiTTou 20 AETITA TTPIV TO PAYEIPENQ.

2. ZeoTavete €va Tnyavi ye xovtpr Baon.

3. AleiyTte Kal TIG BUO TTAEUPEG TNG PTTPICOAAG pe AAdI. Pigte Aiyo AGd1 aTo KauTtd Tnyavi Kai
TTPOCOECTE TO KPEQG.

4. lupioTe TNV PTTPICOAA POVO pia @opd KaTd To payeipepa. O xpovog e€apTaTal atrd 1o TTAXO0G
Kal TO €MOUUNTO WNGIUOo (2—8 AeTTTd avd TTAeupd).
Méote TNV PTTPICOAA YIa va eKTIUACETE TOV BaBud wnoipartog — 600 Mo OQIXTH, TOOO TTIO
KaAownuévn.

5. ApnaTte Tn va {ekoupaaTei e CeaTO TTIATO PEPIKA AETTTA VIO VA YiVEI TPUQEPH TTPIV TO
oepPipiopa.

MNa cotapiopa (stir-frying)

1. EmMAEETE OKEUOG OUPPBATO PE KEPAMIKEG €OTIEG, YE ETTITTEDN BAON (TT.X. YOUOK A HEYAAO ThyAvI).
2. Etoiydote 6Aa Ta UAIKA Kal TOV €COTTAIOUO €K TwV TTPOTEPWYV. To TOoIydpiopa TTPETTEN va gival ypriyopo. Av
MOyEIPEUETE PEYAAEG TTOOOTNTEG, DOUAEWTE OE€ PIKPEG TTAPTIOEG.

3. MNpoBeppdveTe To OKEUOG KAl TIPOCBEDTE 2 KOUTOAIEG TNG ooUTTAG AddI.

4. Mayelp€WTe TTPWTA TO KPEAG, APAIPECTE TO KAI KPATHOTE TO {EOTO.

5. Yotdpete Ta Aayavikd péxpl va (eotaBouv aAAd va Trapapeivouv Tpayavd. MeiwaoTe Tn Bepuokpaaia,
ETTAVOQEPETE TO KPEAG OTO OKEUOG Kal TTPO0BEOTE TN 0AATOO 0OG.

. AvakaTéwTe atraAd yia va {eotaBouv OAa Ta UAIK& opoiduop®a.

7. ZepPipeTe apéowg.

»
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PuOpioeig OsppoTnTag

O1 rapakdtw pubpioeig divovral Ovo wg evOEIKTIKEG 0dnyies. H akpIfrg puBuion eEaptaTal ammo
O1dpopoug TTApAYOVTEG, OTTWG TO €i60G TOU OKEUOUG Kal TNV TTOOOTNTA TOU QPaynToU.

MelpapaTIOTEITE YE TNV KEPAUIKY €0TIA yIA Va BPEiTe TIG pubuioelg TTou TaipIAouv KAAUTEPA OTIG DIKEG 0OG
AVAYKEG.

PUOuion BgpudTnTag XpnRon

* ()TTI0 C£0TOUA VIO PIKPEG TTOOOTNTEG PaynTOU

* NlWoIUo 0OKOAATAG, BOUTUPOU Kal TPOPWYV TTOU KaiyovTal Ypryopa
* TTI0 O1yavo Bpdaoiuo

* apyo6 CéoTaua

* (0TOPO €K VEOU
3-4 * gUVTOMO Olyavo BPAciuo
* payeipepa puliov

5-6 * TNYQVITEG

* GOTAPICMO
* Jayeipeua CUPOPIKWV

* goTApPICHO O Wok

* YRoIuo/Bwpdkion KpEATOG
* Bpdaoiuo couTrag

* Bpdoipo vepou

11



EFKATAZTAZH MNMPOIONTOX

EmAoyn E§onAiopou EykataoTtaong

ATTOKOTT) TOU TTAYKOU £pYaCiag cUN@WVA PE TIG dIaoTACEIG TOU aXediou.

la Tnv 0pBn eykatdoTaan Kal Xprion, TEETTEl va dlaTnpeiTal EAdYIoTo Kevo 5 cm yUpw aTrd To Gvolyua.
BeBaiwBeite 6T TO TAYXOG TOU TTAYKOU £pyaciag eival TouAdyiotov 30 mm. ETIAECTE avOeKTIKO OTN
BepudTNTA KaI OVWTIKG UAIKO yia TOV TTAYKO £pYaaiag. =UAO Kal TTApOuoIa IVWAN 1} UYPOOKOTTIKA UAIKG
OV TIPETTEl VA XPNOIPOTIOIOUVTAL, EKTOG AV €ival EUTTOTIOPEVA, WOTE VA ATTOPEUYETAI O KivOUVOG
NAeKTpOTTANEiag ) TTapapdpPwaong ato Tn Beppikh akTivoBoAia Tng eaTiag. OTTwg @aiveTal TTapoaKATw:

Znueiwan: H eAdxiotn atrdéoTacn ao@aAeiag HETAEU TWV TTAEUPWYV TNG ECTIAG KA TWV
ETWTEPIKWV ETTIPAVEIWV TOU TTAYKOU TTPETTEI VA €ival TOUAGYIOTOV 3 mm.

L W

STEFANOTMOIHEH

= 1
X EAGx. 3 mm
590 520 51 47 560+2 4802 50 AettTd 3 Aemrtd

> ¢ KGBe TepiTITWON, BePaiwOeiTE OTI N KEPAUIKA £0Tia agpieTal KAAG Kal OTI N €i00d0¢ Kal N €€000¢ aépa dev eival
ppayuéves. BeBaiwbeite 6T n Kepapikr eoTia PBpiokeTar o€ KaAf KaraoTacn Aeitoupyiag. Omwg @aiveTal
TTAPOKATW.

& >nueiwon: H améotaon ac@aAgiag peTagu TnG €0Tiag Kal TOu vTouAaTrioU TTavw ato TNy €0Tia
TIPETTEI VA €ival TOUAGYXIOTOV 760 mm.

TOiYX0G

IEAd)(. 30mm

760

I N O N R
760

25 eNay. 20 eAay. Eicaywyn aépa ‘E€0d0Gg aépa 5 mm
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MPOEIAONOIHZH: EEacgpdAion enapkoUG AEPICHOU

BeBaiwBeite 611 N KepapIk €oTia agpieTal KAA& Kal OTI ol €icodol Kal £0d0I aEpa deV Eival PPAYHEVEG.
la TNV atro@uyr akoUoIag ETTAPNG WE TNV UTTEPBEPUaIVOPEVN KATW ETTIQAVEIQ TNG ECTIAG A
evOEXONEVOU NAEKTPOOOK KATA TN A&ITOUpyia, €ival atrapaitnto va ToTroBeTnBei EUAIVN €TTévdUOn,
oTepewPEVN PE Bideg, ae eAdxIoTn atrdéoTacn 25 mm atd Tov TTubuéva TnG €0TIAG.

ATTQITAOEIG yKATAOTAONG.

EAGy. 25

A

Méyioto 5 mm Méyioto 5 mm

A YTapyouv avoiypata e€agpiouoU TTEPIMETPIKA TNG EOTIAG.
MPEMEI va diao@aAiceTe 611 Ta avoiypata autd 6ev KOAUTITOVTAI OTTO TOV TTAYKO KATA TNV
TOTTOBETNON TNG £0TIOG.

A * BeBaiwBeite 611 N KOAAG TTOU gvdvel TTAAOTIKA 1) EUAIVA UAIKG PE Ta ETTITTAQ QVTEXEI OE
Bepuokpaaieg dvw Twv 150°C, waTe va atmo@euxOei n atrokOAANGN TNG TTEVOUONG.
* O Triow T0iX0G, KABWG Kal 01 YEITOVIKEG Kal TTEPIBAAAOUCEG ETTIPAVEIEG, TTPETTEI VO
MTTOPOUV va avTéxouv o€ Bepuokpaaia TouAdyiotov 90°C

Mpiv TNV TONOBETNON TWV HETAAAIK®OV OTNPIYHATOV

H povdda Ba mpétrel va ToroBeTnBei o oTaBepr) Kal Agia emiQaveia (XpNOIMOTTOINOTE TN CUOKEUATIA WG
Baon).
Mnv aokeite TTieon oTa TTARKTPA APG 1 EEOXEG TNG EOTIOG.

MeTa TNV €yKATAOTOCT, OTEPEWATE TNV £0TIQ GTOV TTAYKO BIdwvovTag TEooepa HETAANIKA oThpiypaTa 0TO

KATW PEPOG TNG GUOKEUNG
(BAETTE OXETIKO BIAYPOAUMQ).

A

Bida Bpaxiovag (oThpIyua) oTrA Bidag Baon

Unml'
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PuBpioTe Tn B€0n TnG Bdong woTe va Taipladel aTo TTAX0G TNG BIAPOPETIKAG ETIQAVEIAS Epyaciag.

HOB HOB

4

& > ¢ Kayia TepiTTwan, ol Baceig dev TTPETTEI va ayyifouv TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU TTAYKOU £pyaaiag
META TNV eykaTdoTaon (BA. eikéva).

NMPO®YAAZEIZ

1. H kepapikn eoTia TTPETTEl va eykaBioTaTal JOVO aTTd €EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG 1 TEXVIKOUG. AlaBETOUE ETTAYYEAMATIES
oTn 81600 0ag. Mnv eTTIXEIPATETE TTOTE TNV EyKATACTACT UOVOI 0OG.
2. H kepayikr 0Tia dev EMTPETTETAI VA TOTTOBETEITAI ETTAVW O€ Yuyeia, TTAUVTAPIA TTIATWYV 1] OTEYVWTHPIA.

3. H gykatdoTaon mng eotiag TpéTTel va dlac@alilel kKaAUTepn atrooAn BepudTNTaG, WOTE va evioxUeTal N agloTioTia TG
AgiToupyiag.

4. O T0iX0G KOl 01 ETMPAVEIEG TTAVW aTTO TNV £0TiA TTPETTEN va €ival avOeKTIKEG OTn BepuoTNTa.

5. Ta Tnv atropuyn eBopwv, N evOIAUETN OTPWAN Kail N KOAAQ TTOU XPNOIKOTTOIEITAI TTPETTEI VA €ival AVOEKTIKEG OTN
BepuoTNTA.

6. Mnv xpnolgoTrolgiTe aTpokabapIoTh yia Tov KaBapioud TG CUOKEURG.

14



Z0v3de0on TNG £0TIAG OTNV NApoxrn PEUHATOG

H Tpo@odoacia peupatog TPETEl va cuvdeBel cUPQWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO | JE JOVOTTOAIKO
O10KOTTTN. H péBodog auvdeong gaiveTal TTAPAKATW.

@ L1 L2 N1 N2 @ L1 L2 N1 N2 @ L1 L2 Nt N2
w | ! ) w 7 gl 3| S5 & &
E 1 i E i @ % 2 (5 m|
= ! = | [G] o
S8 2 18] & 3

| S| E = B S g ]

s 1218 &)|s ¢ |2 Sl = >
L o] I
220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
220-2400~
220-240V~

1. Av T0 KOAWDBIO €X€l UTTOCTET POOPA 1 XPEIALeTAI AVTIKATACTACT, N Epyacia TTPETTEl va
MpayuartoTroieital amméd e§ouciodoTnuéVo TEXVIKO OEPRIG Je Ta KATAAANAQ epyaAgia, waTe

va atro@eUyovTal Teava atuxiuaTa.
2. Ed&v n ouokeun ouvdéeTal atmeubeiag pe 7o OIKTUO PEUPATOG, TTPETTEI VO EYKATAOTABEI S10KOTITNG

KUKAWMATOG OAwV Twv TTOAWYV (omni-polar) pe eAdx101o didkevo 3 mm PETAEU TWV ETTAPWV.
3. O gykaTaoTdTng TTPETTEl va dlac@aAioel OTI n NAEKTPIKN oUVOEDN £XEI TIPAYUATOTTOINBEI
OWOTA KAl OTI GUPPOPPUVETAI HE TOUG KAVOVIGUOUG 00QAAEIag.

4. To kaAwdio dev TPETTEl va AuyileTal ) va GUPTTIECETAI.

5. To KOAwDIO TTPETTEI VA EAEYXETAI TAKTIKA Kal va avTikaBioTaTal uévo atmoé KatadAAnAa

€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

& H kdTw em@aveia kai To KaAwdIo peUPATOS TNG £0TiaG dev gival TTpoaBAciya YeTd Tnv

gEykataoTaon.
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OAHI'IEZ AEITOYPTIAZ

MNAnkTpa APRg

* Ta TTAAKTPA avTATTOKPIvOVTAl TNV a®r, ETTOUEVWGS OEV XPEIACETAI VA OOKEITE TTiEDN.

» XpnoiyoTroigite To JaAaKd HEPOG TOU BAXTUAOU 0ag, OXI TNV AKPn TOU.

* Oa akouyeTal £vag NXog “UTTITT” KABe popd TTou KaTaypd@eTal £va ayylyda.

* BeBaiwBeite 611 Ta TTAAKTPA gival TTAvTa KABapd& Kal oTeyVA, Kal 0TI deV TA KAAUTITEl KAVEVA AVTIKEIUEVO (TT.X.
okeUog A TTavi).
AKOUN Kal pia AETTITA oTpwan vePOU UTTOPEI va eTTNPEACEl TN AEITOUPYIa TOUG.

e //
v

X

EmIAEyovTag Ta 0WOTA HAYEIPIKA OKEUN

* Mnv XpnoIUOTTOIEITE PHaAyEIPIKA OKEUN UE OOOVTWTEG AKPEG R KUPTA BAon.

XX

* BeBaiwBeite 611 N Bdon Tou okeloug gival Agia, eQATTTETAI TTARPWGS OTNV ETTIQAVEIA ATTO YUAAT Kl £XEI TO
id10 péyeBog pe TN Cwvn payelpEéPaTog. ToTroBeTEITE TTAVTA TO OKEUOG OTO KEVTPO TNG CWVNG.

XXX

* AvaonKwVETE TTAVTA Ta OKEUN aTTO TNV KEPAMIKA £0TiA - uNV Ta OUPETE, KABWG YTTOPEI VA TTPOKAAEGOUV

YPOTCOUVIEG OTNV ETTIQAVEIQ.
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Xpnon

1.ZexiviioTe 1O paysipepa

Metd TNV evepyoTtroinan, o BouPNTAS NXEi Hia @opd, OAeg o1 evdeitelg avdapBouy yia 20 deuTeEPOAETTTA
Kal 0T ouvéxela ofvouv, UuTTodeIKvUOVTaAG OTI N KEPAUIKA €0Tia £xel €I0€ABEI o€ AgITOUpYia avapovnG.

1. Ayyi¢te To TARKTPO ON/OFF. OAol ol 2. TomroBeTAOTE éva KATtAAAnAo okeUog atn Cwvn
. . . . l-l" MOYEIPEPATOG TTOU OEAETE va XPNOIYOTIOINOETE.
Oeikteg avaBoofrivouv pe Ty £VOein . BeBaiwleite 611 0 TATOG TOU OKEUOUG Kal N

ETIQAvEIA TNG CwvNng gival KaBapd Kal aTeyva.

3. Ayyi€te To TTAAKTPO €TTIAOYAS TNS WVNG 4. EmAEETE TO emTiTred0 BEPPOTNTAG AYYiCOVTAG TO
HAYEIPENATOC. TANKTPO “=" 1 “+".

Edv dev emAEgeTE pUBUION BepudTNTAG EVTOG 1
AETTTOU, N KEPAMIKA €0Tia Ba atrevepyoTroinoei
autopaTa. Oa xpelaoTei va EekiviaeTe Eava atmod 1o

—
-I

UM Brpa 1.
MrTropeite va TpotroTroIoeTe T pUBUION BepudTnTag
@) B?Pomér’mon OTIYMN katd Tn  di1dpkeia
MayeIpEPATOG.

KpatwvTag mTarnuévo oTTolodATToTe a1rd autd T TTARKTPA, N
Ty Ba TTPOCAPPOOTEI TTPOG TA TTAVW 1) TTPOG TA KATW.

— 4

2. OAOKANP®WOT HAYEIPEPATOG

1. AyyigovTag To TTAAKTPO €TMAOYAG {Wvng 2. ATevepyoTToINOTE TN JWVN PAYEIPEPOTOG EiTE
Bépuavong Tmou BEAETE va oupovTag TPog Ta K&Tw oTo "0", eite ayyifovTtag
QATTEVEPYOTTOINOETE. TTapaTeTapéva 1o TTAAKTPO EAEyXou TNG Cwvng Yia

3 deuTepOAETTTA.
— —
I — + -
O _
f O
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3. AtrevepyoTroifoTe oAGKANPN TNV €0Tia
ayyiCovtag 1o TTAAKTPpOo ON/OFF.

Mpoooxn oTig BepuEG ETIPAVEIES

& H évdeign “H” epgavidetal oTn CLOvn POYEIPEPATOG TTOU TTAPAUEVEI CEGTR OTNV AQH.
H évdeign eCagavidetal HOAIG N TIQAVEIQ KPUWOEI O AoQAAr] Bepuokpaaia.
Mrtropei emiong va xpnoigoTtroinBei wg AciIToupyia £€0IKOVOUNONG EVEPYEIOG: av BEAETE va
ouvexioeTe TO payeipepa, XpnOIPUOTTOIRCTE TN {Wvn TTOU gival akoun CeaTr).

[

)
I

o]

3. Xpnon Tng AsiTroupyiag SINARG {®VNG

* H Aeitoupyia givar diaBéaiun poévo otn {wvn payeipéuatog #1.

* H &itrAn {wvn payeipépatog d1aBETel dUO TTEPIOXEG MAYEIPEUATOG TTOU PUTTOPEITE Va
XPNOIUOTTOINCETE, VA KEVTPIKO TUAPA Kal £va eEWTEPIKO TUANA. MTTOPEITE va XpNOILOTTOINCETE TO
KEVTPIKO TuRua (A) avetdptnta fj kal Ta dUo TuAuata (B).

A B

1. NpocappdoTe TN PUBUION 2. To KevTpIKO TUAPA TNG CUVOUACTIKAG
Bépuavong PETAgU Twv ETITTEOWY {wvng payeipEpatog Ba evepyoTroinBei.
IoxUog 1 kai 9 (11.X. 6).

Evepyotroifote Tn dITTAR {wvn

5 ®
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3. AyyiCovTag 1o TTANKTPO EAEyXOU BITTAAG 4. H évdeitn Tng Cwvng payeipépaTog deixver -7

{wvng “O” pia @opd, n evotnTa (B) Kol “ ,E, EVAANGE.
AeITOUpyEi. -
i - [y
@) L
\f:._,)

ATrevepyoTTOiNGN TNG GUVOUACTIKAG CWvng

1. AyyiCovTtag Eavd 1o TTANKTPO €AEyXOU 2. H évdeign Tng Cwvng PayeipEPaTog OEiXVEl «6».
ouvduaaTikig {wvng “©”, n Asitoupyia
OITTARG WvNG ATTEVEPYOTTOIEITAL.

|'.’r; )
)

4. KA€idwpaTOVIARKTpOV
* MmTopeite va KAEIOWOETE TO TTANKTPA YIA VO ATTOTPEWETE TNV akoUala XpAon (TT.x. av Eva Taidi
evePYOTTOINOEl KATG AGBOG KATTOIO {WVn UAYEIPEUATOG).
* Otav Ta TAAKTPa gival KAeIdwpPéva, OAa Ta TTANKTPA gival atrevepyoTroinuéva ekTog amd 1o ON/OFF.

MNa va KAe1IdwoeTe Ta TTARKTPA

H €vdeign Tou xpovodiakoTTn Ba avaBooBrvel
Ayyi€te oTiypiaia TO TTARKTPO KAEIBWHATOG “Lo” yia 30 SeuTEPOAETTTA, EKTOG OV TTATACETE
¢avd 1o TTANKTPO KAEIOWUOTOG.

AyyigTe TTapareTapéva 1o TTARKTPO KAEIBWHATOG H évSei€n Tou XpovodIakdTITn Ba epgavioel
yia 3 SeuTEPOAETITA “Lo”.

Mo va §eKAEIBWOETETATTARKTPO

BeBaiwBeite OTI N KEPAWIKA €0Tia €ival evepyoTToINUEVN.
Ayyi¢Te TTApaTETAPEVA TO TTAAKTPO KAEIBWHATOG yia 3
OEUTEPOAETTTA.

& Ortav n eoTia Bpioketal o€ Aeitoupyia KAEIBWPATOG, OAA T TTAAKTPA €ival ATTEVEPYOTTOINUEVA EKTOG
amé o ON/OFF. (1) )
MTropeiTe va atrevepyoTToIEiTeE TTAVTA TNV KEPAMIKN €0Tia e To TTAAKTPpO ON/OFF. (1) éAeyxo o€ TrepiTITWON
EKTAKTNG avAyKNG, aAAG OTnv €TTOUEVN AcIToupyia Ba TTPETTEI TTPWTA VA EEKAEIDWOETE TNV ECTIA.

5. XpovodiakonTng

Mrtropeite va XpNOIUOTTOINCETE TO XPOVOUETPO PE OUO BIAPOPETIKOUG TPOTTOUG:

a. MTTopeite va 1o XpNOIYOTTOINCETE WG UTTEVOUNION XpOvou. £ auTAv
TNV TTEPITITWAOTN, O XPOVODIaKOTITNG dev Ba ATTEVEPYOTTOINTEI Kapia
Cwvn payeipéuaTog otav ARgel o KaBopiouEvog Xpovog.

. Mtropeite va T0 puBUICETE WOTE VA ATTEVEPYOTTOIET Hia i TTEPICOOTEPES
CWVEG PayelpéPaTog META TN AREN Tou KaBopiauévou Xpdvou
O péyioTog xpovog gival 99 AeTrTa.



a.

Xprion Tou XpovodiakoTTn wg YTrevoupion

Edav dev emAéyeTe KATTOIO WV PayEIpEUaTog, BeBaiwbeite OTI N €0Tia gival evepyoTToinuévn.
2nueiwaon: YTTOPEITE va XPNOILOTIOINCETE TO XPOVOUETPO OKOUA KI AV &gV ETTIAEYETE KATTOIQ {WOVN PAYEIPEUATOG

1. Ayyi€te TO TTAAKTPO TOU XPOVOBIOKOTITN.

1
L

3. Ayyitte Lavda 10 TTAAKTPO TOU
XPOVOJIOKOTITN YIO VO ETTIRERAICETE TN
PUBUIOT TOU ) TTEPIYEVETE 5 DEUTEPOAETITA
MEXPI va emIReBaiwBei auTtéuaTa.

(11
(]

=

5. Otav AA&el o xpovog, o BouBnTAg Ba
nxAnoel yia 30 deutepOAeTITa, GAAG N {Wvn
payeipépaTog dev Ba atrevepyoTToIndEi.

I

(N}

@ >HMEIQZH:

1. Otav pubuiCete Tov xpovodIakOTITN ayyifovtag To TTANKTPO “-" R

2. PuBuioTe TNV wpa ayyifoviag 10 «-» A TO «+».

4. MoAig puBuioTei n wpa, Ba EekivAoel

apéowg n avtioTpoen YETpnon. H 0Bdévn
Ba ep@avioel TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

\|/

-
/N

®

N “+”, UTTOPEITE va TO

KpatoeTe Tatnuévo — H augnon ) peiwon yivetar avd 1 Aetrté yia ta TpwTta 15 AeTTTd Kal

Emmeira ava 5 Aetrtd (300 deuTepOAeTTTa).

2. Av BéAeTe va aAANGEETE TOV XPOVO a@oU €xel AON OPIOTEN, TTPETTEI VO EEKIVIOETE ATTO TO

Brua 1.

3. MTropeite va €xete dueon TTpodoacn oTn pUBuIon "99 AeTTTd" TTATWVTAG TTPWTA TO

TTAAKTPO “-”.

4. Av €x0uV opIOTEI XPOVODBIAKOTITEG YIa BUO 1 TTEPICCOTEPEG CWVEG JAYEIPEUATOG, OTNV
0046vn gu@avifeTal 0 HIKPOTEPOG XPOVIKA XPOVODIOKOTITNG.

B. PUOMION TOU XPOVOJIAKONTN YIa ANevepyonoinon Hiag {ovng HayeipEHATOC

OpioTe pia Cwvn
1. Ayyi&te Tn Cwvn TTou BEAETE va OpioETE.

Il

O

2. Ayyi¢Te TO TTAAKTPO TOU XPOVODIAKOTITN — 1 KOKKIVN
€vdeIgn Tng emAeypévng {wvng Ba avaBooBroel.

NN
Lo

I(T‘;\I
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3. OpioTe Tov xpdvo ayyigovrag Ta 4. Ayyi€te Eavd TO TTARKTPO TOU XPOVOSIOKATITN

TAAKTPA “-” 1 “+”, yla va emReRaiwoete TV pUBUIoN Tou Xpdvou,
1 TTEPIUEVETE 5 DEUTEPOAETTTA PEXPI VA YiVEl N
emBepaiwon autéuara.

111

— + _ + L

=

6. Otav o xpovog AA&el, n avtioToixn {wvn

5. MONiG puBpioTei 0 Xpovog, n avTioTpoen payelpéuartog Ba atrevepyoTroindei autopaTa.

péTpnon Eekiva apéowg. H 086vn epgavicel
TOV UTTOAEITTOUEVO XPOVO Kal N KOKKIVN €VOEIEN
NG €mAgypévng Cwvng Ba TTapapeivel

I—-—p
L

AVOUUEVD.
N | -’ /s
X BN
'
(1)
Ry
@ sHMEIQZH

1 Kard tn pUuBuion Tou XpovodiakoTITn PE Ta TTANKTPA “-”" 1) “+”, YTTOopEiTE Va Ta KPATAOETE TrTatnuéva: N aAAayn yiverar avd 1
AETTTO yIa Ta TTPWTA 15 AeTITA KAl 0T cuvéxela ava 5 Aetrtd (300 SeutepOAeTTa).
Av BéAeTe va aAAGEETE TOV XPOVO a@oU puBuioTei, TTpETTel va EekivAaeTe atrd Tnv apxnA (BAua 1).

2 H péBodog pubuiong yia Tig TETOEPIG (WVEG Eival N idia.
MNa dueon TpdoBacn oTov PEYIOTO XPOVo Twv "99" AeTTTWYV, TTATACTE TO TTANKTPO “-” Hia opd.

'3 Av éxouv pubuioTei TautoXpova dUO N TTEPICOOTEPES CUIVEG, TNV 00OVN EPPAVICETAI O CUVTOUOTEPOG PUBUICUEVOG XPOVOG.

“«n

4
g. NMpooTtaocia and YnepOéppavon

‘Evag evowpoTwpévog aiobntipag Bepuokpaciag TTapakoAouBei Tn Bepuokpaaia 0To EowWTEPIKS TNG
eaTiog. Av avixveuBei uttepBoAikA Bepuokpacia, n KEpAUIKA aTia Ba diakOWel auTéuaTta TN AsIToupyia
™mg.

7. Nposidonoinon YNoAEINOpevng OeppoTnTag

Metd atmod kdTmoia wpa AIToupyiag, oTnv ETMIQAVEIQ TNG £0TiAg Ba TTapaueivel UTTOAEITTOPEVN BepudTNTA.
To ypduua “H” eppavietal atnv 006vn WG TTPOEIBOTIOINGN VO UNV TNV ayYigeTe.

8. NposeniAeypévor Xpovoi Epyaciag

AMNN pia Aeitoupyia ac@aleiog TNG €0TIAG €ival N AUTOPATN ATTEVEPYOTTOINGN, N OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI
OTaV EXAOETE VA ATTEVEPYOTTOINCETE PIa {wvn payelipéuaTog. O1 TTpoeTIAEYUEVOI XPOVOI AEITOUPYIaG ava
eTiTTEdO 10XU0G EPPAVICOVTAI OTOV TTAPOKATW TTIVOKA:

Emitredo 10x00¢ 1 2 3 4 5 6 7 8 9
MpoeTmAeyUEVOG XPOVODBIAKOTITNG 8 8 8 4 4 4 2 2 2
epyaoiag (wpeg)
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

T;

Kabnuepivég
akaBapaieg oTnV
eM@Aveia aTd
YUQAI (daxTUAIEG,
Aek€DEG, onuadia
amd eaynTo A pn
Caxapouxeg
ouaieg)

Ymepyxeihion,
NWaoIPo 1 KauTd
{axapouxa UAIKG
OTO YUQAI.

Yypan
UTTOAEiPuaTa oTa
TIAAKTPA AQNAG.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TNV EO0TIA
aTrd TNV TTapPOXr PEUUATOG.

2. EQapudoTe kabapioTiko
€0TIWV EVW TO YUAAI gival
aKOpn CeoTd (01 KauTa!).

3. =&eTTAUVETE KAl OKOUTTIOTE
Je KaBapd TTavi A xapTi
KouZivag.

4. EvepyotroinaTe Eava tnv
€CTIA.

AQaIpECTE TA APECWGS PE METAAAIKA
OTTATOUAQ, E£O0TPO I EPyaAEio
KATGAANAO yia TETOIOU €iBOUG EOTIEG -
ME TTPOCOXH OTIG KAUTEG ETTIQAVEIEG:

1. ATTeEVEPYOTTOINOTE TNV €0TiA.

2. KpatiaTe Tn Aemida o€ ywvia 30°
Kal OTTPWETE Ta UTTOAEIMPOTO O€

WuxpPOTEPO OnUEio.

3. MaZéwTe Ta UTTOAEipPaTA PE TTAVI 1
XapTi.

4. AkohouBnoTe Ta Bruarta 2—4 Tng
evoTnTag «Kabnuepivég akabapaieg
oTnNV €M@AvEIa aTTO YUQAi».

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TNV 0TI ATTO TNV
TTapoXr PEUNOTOG.

2. ZKOUTTIOTE TO UYPO.

3. KaBapioTe TNV meploxn Twv
KOUMTTILOV A®NG YE UYPO TTavi N
oQouyydpl.

4. ZTeyVWOTE TTANPWG TNV TTEPIOXT UE
XapTi Koudivag.

5. EvepyotroijoTe Eavd TNV £0TiA.

* Otav n eoTia gival oBnoTh, dev
UTTAPXEl EVOEIEN BEPUNG
ETTIPAVEING, aAAG N {wvn UTTOPEI
va gival akoun kautr! Xpeiddetal
101aiTEPN TTPOTOXN.

Ta okAnpd cpouyydpia,
oplopéva TTPACIVA OQOUYYApIa
I0XUPG KaBapIoTIKA WTTOPEI va
xapdé&ouv 1o yuaAi. Méavra va
O1aBACETE TNV ETIKETA.

* Mnv aprivete uTToAEippaTa
KaBapIoTIKOU OTNV ETTIPAVEIQ -
UTTOPEl VA TTPOKAAETOUV AEKEDEG.

A@aipéoTe aUECWG TA UTTOAEipPaTa
atmd Aiwpéva r (axapouxa eaynTtd -
Qv KPUWOOUV TTAVW GTO YUOAI,
UTTOPEI va TTapapeivouy Joviua r va
TO KOTAOTPEWOUV.

* Kivduvog KoTAG: n AetTida evog
&€aTtpou eival TTOAU Ko@TEPH OTAV
a@aipedei To KAAUPPO ao@aAEiag -
XPNOIUOTTOINCTE UE TIPOCOXI KAl
QUAGETE pakpid atod TTaidid.

* H eoTia ytropei va nxnoel kai va
artrevepyoTroinBei, kal Ta TTARKTPA
Va Unv A&IToupyouv 600 UTTAPXEI
uypaacia TTévw TouG.

* 2IYyOUPEUTEITE OTI N TTEPIOXN Eival
EVTEAWG OTEYVH TTPIV
EVEPYOTTOINOETE EavA TNV €0TIa.
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ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

Katd Tn xprion TnG OUCKEUNG €VOEXETAI VO TTAPOUCIACTOUV 0@AApaTa r ducAeitoupyieg. O1 TTAPOKATW TTIVOKEG
mepIAauBdavouv Baveég aitieg kal odnyieg emiAuong yia KaBe pAvupa o@AApatog f TPORAnua Asitoupyiag.
JuvioTdtal va d1aBdceTe TTPOCEKTIKA TOUG TTIVAKEG, TTPOKEINEVOU VA EEOIKOVOUNOETE XPOVO Kal KOOTOG aTrd
TUXOV TTEPITTH ETTIOKEWN TEXVIKOU £EUTTNPETNONG.

H eoTia dev ptropei
Va EVEPYOTTOINOEI.

Ta TAAKTPpa a®ng dev
QVTOTTOKPivVOVTal.

Ta TTAKTPO aPrg
gival dUoKoAo va
A&IToupynoouv.

To yuaAi xapddetal.

Aev uttdpxel peuua.

Ta TANKTPA €ival KAEIBWPEVQ.

EvdéxeTal va utrdpxel dia
eAagpid oTpwan vepou TTavw
atéd T TTAAKTPA 1} UTTOPEi va
XPNOIYOTTOIEITE TRV AKPN TOU
dakTUAOU oag oTav Ta

ayyicerte.

>keln pe TpaxIES GKPEG,
XpAHon akatdAAnAou
agouyyapioU r kabapioTikoU.

AuTé ptTopei va oeileTal
OTNV KATAOKEUN TWV

Oplopéva okeln KAVOUV PAYEIPIKWY OKEUWY 0AG

AXOUG (KPOK 1 KAIK).

(oTpwuata OlOPOPETIKWV
METGAAWV TTOU  dovouvTal
OIAPOPETIKA).

BeBaiwbeite 0TI N KEpAUIKA €0Tia gival
ouvoedepévn oTNV TTAPOXH PEUPATOG Kal
OTI 0 BIAKOTITNG €ival avoixTog. EAEyETe av
UTTAPXEI YEVIKI DIAKOTTA PEUUATOG GTO
oTTiTI ) oTRV TTEPIOXA. Av OAa gival evTAgel
Kal To TTPORANUA TTAPAMEVEI,
ETTIKOIVWVHOTE PE ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

ZeKkA€1dwaTe Ta TTAAKTPA. AvaTpEETE OTNV
evoTnTa «XPrNon TNG KEPAMIKAG £0TIAG OOG»
yla odnyieg.

BeBaiwBeite 611 n em@aveia TwWv
KOUUTTIWV €ival OTEYVN Kal ayyifeTe PE TO
MOAAKS PEPOG Tou daKTUAOU (OXI TNV
axpen).

XpNOIYOTTOINCTE PJAYEIPIKA OKEUN WE
eTTITTEDEG Kal Agieg BAoelg. Acite

«EmmAoyn Twv KatdAANAWV JayeIipIKwV
OKEUWVY.

Acite TNV evoTNTa «PpOVTida Kal KaBApIoua.

AuTé €ival uoloAoyiko yia Ta
Mayeipik& okeun Kal Ogv
utrodnAwvel BAGRN.
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'‘EvOeIEn ZQaApaTwv, ZUHPBOUAEG kal YNOJEiEelg

1. MNapouaoidleTtal KwOIKOG TQAAUATOG KATA TN Xprion atd Tov TTeAdTn & Auon

Kwdikog , .

. Mp6BAnpa Noo

BAGBNg PR
Agv UTTAPXEI QUTOUATN AvAKTNON

EtmravaTtotmoBetriaTte Tn alvdeon peTagl TG
EO Mn3evikd GQAANQL. TTAOKETAG 006VNG Kal TNG TTAAKETOG
Tpoodoaiag.
AVTIKATOOTAOTE TNV TTAAKETO TPOPODOTIaG.
BA&BNn aicbntrpa
E1 Bepuokpaaiag KEPAUIKAG

TAGKOG - avoixTé KUKAwuQ. . . . .
BAGBN aioBnTrpa EAéyETe TN 0UVOEON | AVTIKATACTHOTE TOV

E2 BEPUOKPATIAC KEPAMIKAS ouq@mrﬁpa BepUOKPATIag TNG KEPAMIKAG
TTAGKAG - BPayxUKUKAwQ. TTAGKaG.
BAGBN aicbntipa

E7 Bepuokpaaiag KEPAUIKAG
TTAGKQG

MepiuéveTe pé€xpl N BeppoKpaTia TNG KEPAUIKNG
TTAGKQG VA ETTIOTPEWEI OTO PUCIOANOYIKO.

Ayyi¢te T0 TANKTPpO «ON/OFF» yIa va
ETTOVEKKIVAOETE TN JOVADQ.

Kwdikoég . .
h MpoéBAnua Nuo
BAdGBNg popAny

BAGBNn aigbnTApa
E3 Bepuokpaaiag Tou NTC --
avoIXTd KUKAwpa.

YwnAn Bepuokpacia aiodbntrpa

C1 KEPAMIKAG TTAAKAG.

AvTIKOTOOTHOTE TNV TTAAKETA 006VNG.
BA&Bn aicbntrpa

E4 Bepuokpaciag Tou NTC --
BpaxukukAwua
EL H 1don tpopodoaciag gival KATw
atd TNV OVOPOOTIKA TAoN. EAéyETe €@V n TTapoxn peUPATOG gival KAVOVIKH.
EvepyotroinoTe TNV Tpo@odoacia agou n TTapoxn
EH H tdon tpog@odoaciag eival TTadvw PEULATOS Elval Kavovikn.

aTtrd TNV OVOUAOTIKA TAoN.

EtmravaTtommoBetriaTte Tn ouvdeon peTagu TG
TTAOKETOG 006VNG Kal TNG TTAAKETOG

EU Z@AAUQA ETTIKOIVWVIOG. TpoPodoaoiag.
AVTIKATOGTAOTE TNV TTAGKETA TPOPOdOTiag | TNV
TTAOKETO 086VNG.
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AINMOPPIVYH KAl ANAKYKAQZH

ZnHavTikEG 0dnyieg yia To nepiBaAAov

Zuppopewon pe v Odnyia WEEE & Atroppiwn HAeKTpIKwV/HAEKTPOVIKWV
>UOKeUWV. AuTO TO TTPOIOV Cuppop@wveTal e TRV Odnyia 2012/19/EE Tng
EupwTraiking ‘Evwong (WEEE) yia Ta atméBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eCoTTAIoOU. Dépel To axeTIKO oUPBoAo WEEE, TTou dnAwvel 6TI Oev ETTITPETTETAI N
ammoppIYr Tou padi Je Ta OIKIOKA atroppiypata oTo TEAOG TNG dIApKEIag (WG TOu.

O1 XpnNOIUOTTOINUEVEG CUOKEUEG TTPETTEI VA ETTIOTPEPOVTOI O€ ETTICNUA ONUEia
OUANOYAG yIa avakUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU.

Mo TTANPOPOPIEG OXETIKA PE Ta KATAAANAQ cuOTAPATA OUANOYNAG, TTOPOKAAOUNE
ateuBuvBeiTe OTIG TOTTIKEG APXEG 1 OTO KATAGTNHA ayopdg TOU TTPOIGVTOG.

KdaBe voIKoKupIO €xel oNUAVTIKO pOAO GTNV ETTAVAXPNCIKMOTTOINGN KOl avaKUKAWGON
TTAAIWV OUOKEUWV.

H owoTr améppiyn Bonda otnv TTpOANWn evOEXOUEVWY OPVNTIKWY ETTITITWOEWY
oTo TTEPIBAAAOV Kal TV avBpwTTivn uyeia.

ZuppopPwon pe Tnv Odnyia RoHS

To mpoidv TTou ayopdoaTte cuppop@wvetal ue Tnv Odnyia 2011/65/EE (RoHS) Tng Eupwraikng Evwong.

Agv TTEPIEXEI ETTIKIVOUVEG I OTTAYOPEUPEVEG OUTieg OTTWG opifovTal oTnv odnyia.

MAnpo@opieg Zuokeuaaiag
Ta UANIKG cuokeuaoiag Tou TTPOIOVTOG KATAOKEUAZOVTal ATTO
QAVOKUKAWOIPA UAIKG oUp@wva pe Tnv EBvikA NopoBeaia yia Tnv

MpooTaoia Tou MepIBGAAovTOG.

Mnv aTToppITITETE TO UMIKG OUOKEUaoiag Yadi ue Ta OIKIAKA

aTroppiyyaTa.

Avab£aTe TNV aTTOPPIYA TOUG OTA GUAAEKTIKG GNUEIQ CUOKEUOTIWY

TTOU UTTOOEIKVUOUV Ol TOTTIKEG OPXEG.
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	SAFETY WARNINGS
	INSTALLATION
	OPERATION AND MAINTENANCE
	• Switch the cooktop off at the wall before cleaning or maintenance.
	• Failure to follow this advice may result in electrical shock or death.
	Health Hazard
	• This appliance complies with electromagnetic safety standards.
	• However, persons with cardiac pacemakers or other electrical implants (such
	as insulin pumps) must consult with their doctor or implant manufacturer before using this appliance to make sure that their implants will not be affected by the electromagnetic field.
	• Failure to follow this advice may result in death.
	Hot Surface Hazard
	• During use, accessible parts of this appliance will become hot enough to
	cause burns.
	• Do not let your body, clothing or any item other than suitable cookware
	contact the Ceramic glass until the surface is cool.
	• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed on
	the hob surface since they can get hot.
	• Keep children away.
	• Handles of saucepans may be hot to touch. Check saucepan handles do not overhang other cooking zones that are on. Keep handles out of reach of children.
	• Failure to follow this advice could result in burns and scalds.
	Cut Hazard
	• The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed when the safety cover
	is retracted. Use with extreme care and always store safely and out of reach of children.
	• Failure to use caution could result in injury or cuts.
	Important safety instructions
	• Never leave the appliance unattended when in use. Boil-over causes smoking
	and greasy spillovers that may ignite.
	• Never use your appliance as a work or storage surface.
	• Never leave any objects or utensils on the appliance.
	• Do not place or leave any magnetizable objects (e.g. credit cards, memory
	cards) or electronic devices (e.g. computers, MP3 players) near the appliance, as they may be affected by its electromagnetic field.
	• Never use your appliance for warming or heating the room.
	• After use, always turn off the cooking zones and the cooktop as described in
	this manual (i.e. by using the touch controls). Do not rely on the pan detection feature to turn off the cooking zones when you remove the pans.
	• Do not allow children to play with the appliance or sit, stand, or climb on it. • Do not store items of interest to children in cabinets above the appliance.
	Children climbing on the cooktop could be seriously injured.
	• Do not leave children alone or unattended in the area where the appliance is
	in use.
	• Children or persons with a disability which limits their ability to use the
	appliance should have a responsible and competent person to instruct them in its use. The instructor should be satisfied that they can use the appliance without danger to themselves or their surroundings.
	• Do not repair or replace any part of the appliance unless specifically
	recommended in the manual. All other servicing should be done by a qualified technician.
	• Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.
	• Do not place or drop heavy objects on your cooktop.
	• Do not stand on your cooktop.
	• Do not use pans with jagged edges or drag pans across the Ceramic glass
	surface as this can scratch the glass.
	• Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning agents to clean your
	cooktop, as these can scratch the Ceramic glass.
	• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
	service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
	• This appliance is intended to be used in household and similar applications
	such as:
	- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; - Farmhouses;
	- By clients in hotels, motels and other residential type environments;
	- Bed and breakfast type environments.
	• WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. • Care should be taken to avoid touching heating elements.
	• Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously
	supervised.
	• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
	• Children should not play with the appliance. Cleaning and user
	maintenance shall not be done by children without supervision.
	• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous
	and may result in a fire. NEVER try to extinguish a fire with water but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
	• WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.
	• WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the
	possibility of electric shock, for hob surfaces of glass-ceramic or similar material which protect live parts
	• A steam cleaner is not to be used.
	• The appliance is not intended to be operated by means of an external timer
	or separate remote-control system.
	Congratulations on the purchase of your new Ceramic Hob.
	We recommend that you spend some time reading this Instruction / Installation Manual in order to fully understand how to install it correctly and operate it. For installation, please read the installation section.
	Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / Installation Manual for future reference.
	SPECIFICATIONS
	Cooking Hob
	CH641TFB
	5800-70 00W


	PRODUCT OVERVIEW
	Top View
	Control Panel
	NOTE

	Product Information
	Working Principle
	Before Using Your New Ceramic Hob
	QUICK START GUIDE
	Cooking Tips
	Simmering, Cooking rice
	Searing Steak
	For Stir-frying


	Heat Settings
	Heat setting
	Suitability

	PRODUCT INSTALLATION
	Selection of Installation Equipment
	Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.
	For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole. Be sure the thickness of the work surface is at least 30mm. Please select heat-resistant and insulated work surface material (Wood and similar fibrous or hygroscopic material shall not be used as work surface material unless impregnated) to avoid the electrical shock and larger deformation caused by the heat radiation from the hotplate. As shown below:
	Note: The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop should be at least 3mm.
	L(mm)
	590
	W(mm)
	520
	H(mm)
	D(mm)
	A(mm)
	560+
	-2
	B(mm)
	480+- 2
	X(mm)
	50 min
	F(mm)
	3 min
	Under any circumstances, make sure the ceramic hob is well ventilated, and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below.
	Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least 760mm.
	A(mm) 760
	B(mm) 25 min
	C(mm) 20 min
	D
	Air intake

	E
	Air exit 5mm



	WARNING: Ensuring Adequate Ventilation
	Make sure the ceramic hob is well ventilated and that the air inlet and outlet are not blocked. In order to avoid accidental touch with the overheating bottom of the hob, or getting unexpectable electric shock during working, it is necessary to put a wooden insert, fixed by screws, at a minimum distance of 25mm from the bottom of the hob. Follow the requirements below.
	There are ventilation holes around the outside of the hob. YOU MUST ensure these holes are not blocked by the worktop when you put the hob into position.
	• Be aware that the glue that joins the plastic or wooden material to the furniture, has to resist
	to temperature not below 150C, to avoid the unstuck of the paneling.
	• The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to withstand a
	temperature of 90C.

	Before Locating the Fixing Brackets
	The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not apply force onto the controls protruding from the hob.
	Fix the hob on the work surface by screw four brackets on the bottom of hob (see picture) after installation.
	A screw
	B bracket
	Screw hole
	D base

	CAUTIONS
	Connecting the Hob to the Mains Power Supply
	OPERATION INSTRUCTIONS
	Touch Controls
	Choosing the Right Cookware

	How to Use
	1. Start Cooking
	After power-on, the buzzer beeps once, all the indicators light up for 20 second then go out, indicating that the ceramic hob has entered the stat of standby mode.
	1. Touch the ON/OFF control. all the indicators
	flash “
	2. Place a suitable pan on the cooking zone that
	you wish to use.
	• Make sure the bottom of the pan and the surface of the cooking zone are clean and dry.
	3. Touching the heating zone selection control.
	4. Select a heat setting by touching the “-” or “+”
	control.
	• If you don’t choose a heat setting within 1
	minute, the ceramic hob will automatically switch off. You will need to start again at step 1.
	• You can modify the heat setting at any time
	during cooking.
	• By holding down either of these buttons, the
	value will adjust up or down.

	2. Finish Cooking
	1. Touching the heating zone selection control
	that you wish to switch off.
	2. Turn the cooking zone off by scrolling down
	to “0” or touching and holding heating zone control key for 3 second.

	3.
	Using the Double Zone Function
	4. Locking the Controls
	To lock the controls
	To unlock the controls

	5. Timer Control
	a). Using the Timer as a Minute Minder
	NOTE:

	b). Setting the Timer to Turn One Cooking Zones Off
	NOTE

	6. Over-Temperature Protection
	7. Residual Heat Warning
	8. Default Working Times
	CLEANING AND MAINTENANCE
	What?
	How?
	Important!

	TROUBLESHOOTING
	Problem
	Possible causes
	What to do
	Failure Display, Hints and Tips
	Failure code
	Problem
	Solution
	E0
	E1
	E2
	E7
	C1

	Failure code

	E3
	E4
	EL
	EH
	EU
	Problem
	Solution

	DISPOSAL AND RECYCLING
	Important instructions for environment
	Compliance with RoHS Directive
	Package information

	ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
	ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ!

	ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
	ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ
	ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
	ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ
	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
	ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
	ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

	ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	Προβλεπόμενη Χρήση
	Επεξήγηση Συμβόλων
	Κίνδυνος
	Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση
	Προειδοποίηση
	Προσοχή
	Προσοχή
	Τηρήστε τις οδηγίες

	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
	ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	Κίνδυνος Εγκαύματος
	Κατά τη χρήση, ορισμένα σημεία της συσκευής γίνονται αρκετά θερμά ώστε να προκαλέσουν εγκαύματα.
	Μην επιτρέπετε στο σώμα σας, στα ρούχα ή σε αντικείμενα (πέρα από κατάλληλα σκεύη) να έρχονται σε επαφή
	με το κεραμικό γυαλί πριν κρυώσει πλήρως.
	Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα, όπως μαχαίρια, πιρούνια, κουτάλια ή καπάκια, πάνω στην επιφάνεια της
	εστίας καθώς ενδέχεται να θερμανθούν.
	Κρατήστε τα παιδιά μακριά.
	Οι λαβές των σκευών ενδέχεται να θερμανθούν. Ελέγχετε να μην προεξέχουν πάνω από ενεργές ζώνες
	μαγειρέματος και κρατήστε τις εκτός της εμβέλειας των παιδιών.
	Η μη συμμόρφωση με τα παραπάνω μπορεί να οδηγήσει σε εγκαύματα ή τραυματισμούς από καυτό υγρό.
	Κίνδυνος Κοπής
	Η λεπίδα της ειδικής ξύστρας για την εστία είναι εξαιρετικά κοφτερή όταν αποσυρθεί το προστατευτικό κάλυμμα. Χρησιμοποιήστε τη με μεγάλη προσοχή και φυλάξτε τη με ασφάλεια, μακριά από παιδιά.
	Η μη προσεκτική χρήση μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή κοψίματα.
	Σημαντικές Οδηγίες Ασφαλείας
	Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη λειτουργία της. Υπερχείλιση μπορεί να προκαλέσει καπνούς ή λιπαρούς λεκέδες που ενδέχεται να αναφλεγούν.
	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως επιφάνεια εργασίας ή αποθήκευσης.
	Μην αφήνετε αντικείμενα ή σκεύη πάνω στη συσκευή.
	Μην τοποθετείτε ή αφήνετε μαγνητιζόμενα αντικείμενα (π.χ. πιστωτικές κάρτες, κάρτες μνήμης) ή ηλεκτρονικές
	συσκευές (π.χ. υπολογιστές, MP3 players) κοντά στην εστία – ενδέχεται να επηρεαστούν από το
	ηλεκτρομαγνητικό πεδίο.
	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για θέρμανση του χώρου.
	Μετά τη χρήση, απενεργοποιείτε πάντα τις ζώνες μαγειρέματος και την εστία σύμφωνα με τις οδηγίες του
	παρόντος εγχειριδίου (μέσω των κουμπιών αφής). Μην βασίζεστε στη λειτουργία ανίχνευσης σκεύους για την
	απενεργοποίηση.
	Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή ή να κάθονται, στέκονται ή σκαρφαλώνουν επάνω της.
	Μην αποθηκεύετε αντικείμενα ενδιαφέροντος για παιδιά σε ντουλάπια επάνω από τη συσκευή – μπορεί να
	προσπαθήσουν να ανέβουν στην εστία και να τραυματιστούν σοβαρά.
	Μην αφήνετε τα παιδιά μόνα ή χωρίς επίβλεψη στον χώρο χρήσης της συσκευής.
	Παιδιά ή άτομα με αναπηρία που περιορίζει την ασφαλή χρήση της συσκευής, πρέπει να επιβλέπονται και να
	εκπαιδεύονται από υπεύθυνο ενήλικα.
	Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε οποιοδήποτε μέρος της συσκευής, εκτός εάν αναφέρεται ρητά στο παρόν εγχειρίδιο. Για όλες τις άλλες εργασίες απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο τεχνικό.
	Μην καθαρίζετε την εστία με ατμοκαθαριστή.
	Μην τοποθετείτε ή ρίχνετε βαριά αντικείμενα επάνω στην εστία.
	Μην στέκεστε επάνω στην εστία.
	Μην χρησιμοποιείτε σκεύη με τραχιές ή αιχμηρές βάσεις ούτε να τα σύρετε στην κεραμική – γυάλινη επιφάνεια ενδέχεται να προκαλέσουν γρατζουνιές.
	Μην χρησιμοποιείτε σύρματα ή άλλα ισχυρά λειαντικά καθαριστικά – μπορεί να χαράξουν το γυαλί.
	Αν υποστεί φθορά το καλώδιο τροφοδοσίας, πρέπει να αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή, εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή εξίσου εξειδικευμένο τεχνικό, για την αποφυγή κινδύνου.
	Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακά ή παρόμοια περιβάλλοντα, όπως:
	Κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλους επαγγελματικούς χώρους Αγροικίες
	Πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα κατοικιών
	Περιβάλλοντα τύπου bed & breakfast
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της θερμαίνονται κατά τη χρήση.
	Απαιτείται προσοχή για την αποφυγή επαφής με θερμαντικά στοιχεία.
	Παιδιά κάτω των 8 ετών πρέπει να απομακρύνονται από τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.
	Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές,
	αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει
	οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση και κατανοούν τους κινδύνους.
	Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το μαγείρεμα χωρίς επίβλεψη σε εστία με λίπος ή λάδι μπορεί να είναι επικίνδυνο και να προκαλέσει πυρκαγιά. ΠΟΤΕ μην επιχειρήσετε να σβήσετε φωτιά με νερό. Αντί αυτού, απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή και καλύψτε τη φλόγα, π.χ. με καπάκι ή πυρίμαχη κουβέρτα.
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς – μην αποθηκεύετε αντικείμενα επάνω στην επιφάνεια μαγειρέματος.
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν η επιφάνεια της εστίας έχει ρωγμή, απενεργοποιήστε τη συσκευή αμέσως για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Αυτό ισχύει για επιφάνειες από γυαλί-κεραμικό ή παρόμοιο υλικό που προστατεύει ενεργά μέρη.
	Απαγορεύεται η χρήση ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της συσκευής.
	Η συσκευή δεν προορίζεται να λειτουργεί μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή απομακρυσμένου συστήματος ελέγχου.
	Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας κεραμικής εστίας.
	Σας προτείνουμε να αφιερώσετε λίγο χρόνο για να διαβάσετε προσεκτικά το Εγχειρίδιο Οδηγιών / Εγκατάστασης, ώστε να κατανοήσετε πλήρως τη σωστή διαδικασία εγκατάστασης και λειτουργίας της συσκευής.
	Για τις απαιτήσεις εγκατάστασης, παρακαλούμε ανατρέξτε στην αντίστοιχη ενότητα.
	Διαβάστε όλες τις οδηγίες ασφαλείας με προσοχή πριν από τη χρήση και διατηρήστε το παρόν εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
	ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
	58 00-7000W

	ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	Κάτοψη
	Ζώνη 1200W
	Ζώνη 1800W
	Γυάλινη Πλάκα
	Ζώνη 1000/2200W
	Ζώνη 1200W
	Πάνελ Ελέγχου

	Πίνακας Ελέγχου
	ΣΗΜΕΙΩΣΗ
	Όλεςοιεικόνες σεαυτό το εγχειρίδιο παρέχονται μόνο για επεξηγηματικούς σκοπούς.
	Οποιαδήποτε απόκλιση μεταξύ του πραγματικού αντικειμένου και των εικονογραφήσεων υπόκειται στο πραγματικό προϊόν.


	Πληροφορίες προϊόντος
	Αρχή Λειτουργίας
	Πριν χρησιμοποιήσετε τη νέα σας κεραμική εστία
	ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ
	Συμβουλές Μαγειρέματος
	Σιγανό Βράσιμο – Μαγείρεμα Ρυζιού
	Ψήσιμο μπριζόλας
	Για σοτάρισμα (stir-frying)

	Ρυθμίσεις θερμότητας
	Ρύθμιση θερμότητας
	Χρήση
	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	Επιλογή Εξοπλισμού Εγκατάστασης
	Αποκοπή του πάγκου εργασίας σύμφωνα με τις διαστάσεις του σχεδίου.
	Για την ορθή εγκατάσταση και χρήση, πρέπει να διατηρείται ελάχιστο κενό 5 cm γύρω από το άνοιγμα. Βεβαιωθείτε ότι το πάχος του πάγκου εργασίας είναι τουλάχιστον 30 mm. Επιλέξτε ανθεκτικό στη θερμότητα και μονωτικό υλικό για τον πάγκο εργασίας. Ξύλο και παρόμοια ινώδη ή υγροσκοπικά υλικά δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται, εκτός αν είναι εμποτισμένα, ώστε να αποφεύγεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή παραμόρφωσης από τη θερμική ακτινοβολία της εστίας. Όπως φαίνεται παρακάτω:
	Σημείωση: Η ελάχιστη απόσταση ασφαλείας μεταξύ των πλευρών της εστίας και των εσωτερικών επιφανειών του πάγκου πρέπει να είναι τουλάχιστον 3 mm.

	ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗ
	Ελάχ. 3 mm
	Μ (mm)
	590
	Π (mm)
	520
	Υ(mm)
	Β(mm)
	A(mm)
	560±2
	Β(mm)
	480±2
	X(mm)
	50 λεπτά
	F(mm)
	3 λεπτά
	Σε κάθε περίπτωση, βεβαιωθείτε ότι η κεραμική εστία αερίζεται καλά και ότι η είσοδος και η έξοδος αέρα δεν είναι φραγμένες. Βεβαιωθείτε ότι η κεραμική εστία βρίσκεται σε καλή κατάσταση λειτουργίας. Όπως φαίνεται παρακάτω.
	Σημείωση: Η απόσταση ασφαλείας μεταξύ της εστίας και του ντουλαπιού πάνω από την εστία πρέπει να είναι τουλάχιστον 760 mm.
	A(mm) 760
	Β(mm) 25 ελάχ.
	C(mm) 20 ελάχ.
	D
	Εισαγωγή αέρα

	E
	Έξοδος αέρα 5 mm



	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εξασφάλιση επαρκούς αερισμού
	Βεβαιωθείτε ότι η κεραμική εστία αερίζεται καλά και ότι οι είσοδοι και έξοδοι αέρα δεν είναι φραγμένες. Για την αποφυγή ακούσιας επαφής με την υπερθερμαινόμενη κάτω επιφάνεια της εστίας ή
	ενδεχόμενου ηλεκτροσόκ κατά τη λειτουργία, είναι απαραίτητο να τοποθετηθεί ξύλινη επένδυση, στερεωμένη με βίδες, σε ελάχιστη απόσταση 25 mm από τον πυθμένα της εστίας.
	Απαιτήσεις εγκατάστασης.
	Ελάχ. 25

	Υπάρχουν ανοίγματα εξαερισμού περιμετρικά της εστίας.
	ΠΡΕΠΕΙ να διασφαλίσετε ότι τα ανοίγματα αυτά δεν καλύπτονται από τον πάγκο κατά την τοποθέτηση της εστίας.
	• Βεβαιωθείτε ότι η κόλλα που ενώνει πλαστικά ή ξύλινα υλικά με τα έπιπλα αντέχει σε
	θερμοκρασίες άνω των 150°C, ώστε να αποφευχθεί η αποκόλληση της επένδυσης.
	• Ο πίσω τοίχος, καθώς και οι γειτονικές και περιβάλλουσες επιφάνειες, πρέπει να
	μπορούν να αντέχουν σε θερμοκρασία τουλάχιστον 90°C

	Πριν την τοποθέτηση των μεταλλικών στηριγμάτων
	Η μονάδα θα πρέπει να τοποθετηθεί σε σταθερή και λεία επιφάνεια (χρησιμοποιήστε τη συσκευασία ως βάση).
	Μην ασκείτε πίεση στα πλήκτρα αφής ή εξοχές της εστίας.
	Μετά την εγκατάσταση, στερεώστε την εστία στον πάγκο βιδώνοντας τέσσερα μεταλλικά στηρίγματα στο κάτω μέρος της συσκευής
	(βλέπε σχετικό διάγραμμα).
	A βίδα


	B
	βραχίονας (στήριγμα)
	οπή βίδας
	βάση

	ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
	Σύνδεση της εστίας στην παροχή ρεύματος
	Η τροφοδοσία ρεύματος πρέπει να συνδεθεί σύμφωνα με το σχετικό πρότυπο ή με μονοπολικό διακόπτη. Η μέθοδος σύνδεσης φαίνεται παρακάτω.
	1. Αν το καλώδιο έχει υποστεί φθορά ή χρειάζεται αντικατάσταση, η εργασία πρέπει να
	Πραγματοποιείται από εξουσιοδοτημένο τεχνικό σέρβις με τα κατάλληλα εργαλεία, ώστε να αποφεύγονται πιθανά ατυχήματα.
	2. Εάν η συσκευή συνδέεται απευθείας με το δίκτυο ρεύματος, πρέπει να εγκατασταθεί διακόπτης
	κυκλώματος όλων των πόλων (omni-polar) με ελάχιστο διάκενο 3 mm μεταξύ των επαφών.
	3. Ο εγκαταστάτης πρέπει να διασφαλίσει ότι η ηλεκτρική σύνδεση έχει πραγματοποιηθεί
	σωστά και ότι συμμορφώνεται με τους κανονισμούς ασφαλείας.
	4. Το καλώδιο δεν πρέπει να λυγίζεται ή να συμπιέζεται.
	5. Το καλώδιο πρέπει να ελέγχεται τακτικά και να αντικαθίσταται μόνο από κατάλληλα
	εξειδικευμένο τεχνικό.
	Η κάτω επιφάνεια και το καλώδιο ρεύματος της εστίας δεν είναι προσβάσιμα μετά την εγκατάσταση.

	ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
	Πλήκτρα Αφής
	Επιλέγοντας τα σωστά μαγειρικά σκεύη

	Χρήση
	1.
	Ξεκινήστε το μαγείρεμα

	2.
	Ολοκλήρωση μαγειρέματος

	3.
	Χρήση της λειτουργίας διπλής ζώνης

	4.
	Κλείδωματωνπλήκτρων
	Για να κλειδώσετε τα πλήκτρα
	Για να ξεκλειδώσετεταπλήκτρα

	5.
	Χρονοδιακόπτης
	α.
	Χρήση του Χρονοδιακόπτη ως Υπενθύμιση

	ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
	β.
	Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη για απενεργοποίηση μίας ζώνης μαγειρέματος
	ΣΗΜΕΙΩΣΗ

	6.
	Προστασία από Υπερθέρμανση

	7.
	Προειδοποίηση Υπολειπόμενης Θερμότητας

	8.
	Προεπιλεγμένοι Χρόνοι Εργασίας

	ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	Τι;
	Πώς;
	Σημαντικό!

	ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
	Πρόβλημα
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	Λύση

	Ε0
	Ε1
	Ε2
	Ε7
	C1
	Κωδικός βλάβης

	E3
	E4
	EL
	EH
	EU
	Πρόβλημα
	Λύση
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